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 پێشەکی
 

فێربوونی زمان لە ڕۆژگاری ئەمرۆدا بەهۆی بچوک بوونەوەی جیهان و  
ئاوێتە بوونی کلتوری گەلان لەگەل یەکتر گرینگیەکی تایبەتی هەیە .  

دەتوانی سوود لە کلتور و بەفێربوونی هەر زمانی  نوێی هەر نەتەوەیەک  
زانستی ئەو گەلە وەربگری و زۆر دەرگای نوێت لە بوارە جیاجیاکان دا بە 
ڕودا  دەکاتەوە.  فێربوونی زمانی فارسیش گرینگیەکی تایبەتی هەیە بە 
هۆی ئەوەی کە سنورێکی هاوبەشی زۆرمان لەگەڵ وەڵاتی ئێران هەیە . 

مان لەگەڵ وەڵاتی ئێران هەیە کە لە بواری بازرگانی ، ئاڵوگۆرێکی فراوان 
فێربوونی زمانی فارسی دەکرێ زۆر کارمان لە ڕوی بازرگانی بۆ ئاسان  

بکات . هەروەها لە بواری خوێندن ساڵانە چەندین خوێندکار لە هەرێمی 
کوردستان لە زانکۆکانی ئێران درێژە بە قۆناغەکانی خوێندن دەدەن و ئەم 

کە لە ئێران دەخوێنن و پێویستیان بە کتێبە بۆ ئەم کەسانە زۆر بەسودە  
فێربوونی زمانی فارسیە .جگە لەخوێندن ڕێژەیەکی زۆر لە دانیشتوانی  
هەرێمی کوردستان بۆ چارەسەری پزیشکی سەردانی دکتۆرەکانی ئێران 
دەکەن ، دەکرێ بەفێربوونی زمانی فارسی زۆرێک لەم ئاستەنگیانەیان بۆ 

 .وەچارەسەر بێت ، کە ڕوبەرویان دەبێتە

ئەم کتێبە پێک هاتووە لە نزیک هەشتا چیرۆکی نایاب کە جگە لەوەی بۆ  
فێربوونی زمانی فارسیە ، هەرکام لەم چیرۆکانە پڕە لە وانە و ئەزمونی  

گرینگ کە دەکرێ سوودی زۆریان هەبێت. بە کۆکردنەوەی ئەم چیرۆکانە 
تەرکیزم  تەنیا تەرکیزم نەخستۆتە سەر فێربوونی زمانی فارسی بەڵکو 

خستۆتە سەر کۆمەڵێک بواری تر کە خوێنەر لەکاتی خوێندنەوە چێژێکی 
 تایبەتی لێوەردەگرێت.
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 موفقیت و سقراط 
 

مرد جوانی از سقراط رمز موفقیت را پرسید که چیست . سقراط 
به مرد جوان گفت که صبح روز بعد به نزدیکی رودخانه بیاید . هر  

خواست که همراه او وارد دو حاضر شد ند . سقراط از مرد جوان 
رودخانه شود . وقتی وارد رودخانه شدند و آب به زیر گردنشان  
رسید . سقراط  با زیر آب بردن سر مرد جوان ، او را شگفت زده 

 . کرد

مرد تلاش می کرد تا خود را رها کند اما سقراط  قوی تر بود و او  
سقراط سر  را تا زمانی که رنگ صورتش کبود شد محکم داشت .  

مرد جوان را از آب خارج کرد و اولین کاری که مرد جوان انجام 
 .داد کشیدن یک نقس عمیق بود

سقراط از او پرسید : در آن وضعیت تنها چیزی که می خواستی 
 چه بود ؟ 

 " پسر جواب داد " هوا

 . سقراط گفت این راز موفقیت  است

قیت هم  اگر همانطور که هوا را می خواستی در جستجوی موف
 باشی بدستش  خواهی آورد " رمز دیگری ندارد 
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 سوقرات و سەرکەوتن 

پیاوێکی گەنج نهێنی سەرکەوتن لە سوقرات دەپرسێت کە چیە.  
سوقرات بە پیاوە گەنجەکەی وت کە بەیانی ڕۆژی دواتر بێتە نزیکی 

ڕوبارەکە. هەردوکیان ئامادە بوون . سوقرات داوای لە گەنجەکە  
ئەو بێتە ناو ڕوبارەکە.کاتێک هاتە ناو ڕوبارەکە و ئاو کرد کە لەگەڵ 

گەیشتە ژێر چەناگەیان. سوقرات بە نقوم کردنی سەر گەنجەگە ،  
 . ئەوی توشی سەرسوڕمان کرد

پیاوە گەنجەکە هەوڵی دەدا تاوەکوو خۆی دەرباز بکات ،بەڵام  
سوقرات بەهێزتر بوو و تاوەکوو ئەو کاتەی ڕەنگی ڕوخساری ڕەش 

ە توندی گرتی. سوقرات سەری پیاوە گەنجەکەی لە ئاو  هەڵگرا ب
دەر هێنا و یەکەم کار کە پیاوە گەنجەکە ئەنجامی دا هەڵکێشانی 

 .هەناسەیەکی قوڵ بوو 

 پرسی:  سوقرات لێی "

لەو دۆخەدا تاکە شتێک کە دەتویست چی بوو ؟ کورەکە وەڵامی  
 دایەوە " هەناسە 

 .سوقراتی وتی ئەمە نهێنی سەرکەوتنە

بەوشێوەی کە هەناسەت دەویست بەدوای سەرکەوتنیشەوە ئەگەر 
 .بیت ،بەدەستی دێنی "نهێنیەکی تری نیە
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 گاوچران 

 

گاوچرانی وارد شهر شد و برای نوشیدن چیزی ،کنار یک مهمان  
خانە  ایستاد .بدبختانە کسانی کە در آن شهر زندگی می کردند 

گذاشتند.وقتی او عادت بدی داشتند کە سر بە سر غریبە ها می 
)گاوچران(نوشیدنی اش را تمام کرد ، متوجە شد کە اسبش  

 .دزدیدە شدە است

او بە کافە برگشت و ماهرانە اسلحش را بیرون آورد و سمت بالا  
گرفت و بالای سرش گرفت بدون هیچ نگاهی بە سقف یە گلولە 

شلیک کرد. او با تعجب و خیلی مقتدرانە فریاد زد : کدنم یک از  
های بد اسب منو دزدیدە؟! کسی پاسخ نداد .))بسیار خب ،  آدم

من یک آبجوی دیگە می خورم ، تا وقتی آن را تمام می کنم  
اسبم برنگردد ،کاری کە در تگزاس انجام دادم انجام می دهم !و 
دوست ندارم ان کاری رو کە در تگزاس انجام دادم رو انجام بدم 

کردند. آن مرد ،بر طبق    !(( بعضی از افراد خودشون جمع و جور
حرفش ، آب جوی دیگەای نوشید ، بیرون رفت و اسبش بە  

سرجاش برگشتە بود . اسبش رو زین کرد و بە سمت خارج از  
شهر رفت .کافەچی بە آرامی از کافە بیرون آمد و پرسید :هی  
رفیق قبل از اینکە بری بگو ، در تگزاس چە اتفاقی افتاد ؟  

 مجبور شدم پیادە برم خونە گاوچران  برگشت و گفت :
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 گاوان 

 

گاوانێک هاتە ناو شاری و بۆ خواردنەوەی شتێک ،لە میوانخانەیەک 
وەستا .بەدبەختانە  ئەو کەسانەی لەم شارە دا دەژیان ، خویەکی 
خراپیان هەبوو کە سریان دەخستە سەر غەریبەکان . کاتێک  

 . ئەسپەکەی دزراوەئەو)گاوان (خواردنەوەکەی تەواو کرد ، بینی کە  

ئەو بۆ کافەکە گەڕایەوە و بە شارەزایانە چەکەکەی دەرهێنا ، ڕوی 
پێ لەسەرەوە کرد و لەسەر سەری ڕاگرت ،بەبێ هیچ سەیرکردنێک  

بە سەقفەکە فیشەکێکی تەقاند. ئەو ە سەرسوڕمان و زۆر  
بەتوانانەوە هاواری کرد :کام یەک لە مڕۆڤە خرابەکانی ئەسپی منی 

کەس وەڵامی نەدایەوە. ))زۆر باشە ، من ئاوجۆیەکی  دزیووە ؟! 
تر)بیرە(دەخۆمەوە ، تاکاتێک تەواوی دەکەم ئەسپەکەم نەگەڕێتەوە 
،کارێک کە لە تێگزاز ئەنجامم دا، ئەنجامی دەدەمەوە و حەز ناکەم  
ئەو کارەی لە تگزازم ئەنجام دا ،ئەنجامی بدەمەوە !؟(( هەندێ لە 

و پیاوە ،بەگوێرەی قسەکانی  کەسەکان خۆیان کۆکردەوە . ئە
بیرەکی تری خواردەوە ، چۆ دەرەوە و ئەسپەکەی گەڕابۆیەوە سەر  
شوێنی خۆی .ئەسپەکەی زین کرد و بە ئاراستەی دەرەوەی شار 
ڕۆیشت . خاوەن کافەکە بە ئارامی لە کافەکە هاتە دەروە و پرسی 

:هێی هاوڕێ پێش ئەوەیکە بڕۆی بڵێ ، لە تێگزاز چی ڕویدا؟  
 .ەکە گەڕایەوە و وتی :ناچار بووم بە پێ بڕۆمەوە ماڵەوەگاوان
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 طاووس و لاک پشت 

روزی روزگاری ، طاووس و لاک پشتی بودن کە دوستای خوبی برای هم 
بودن. طاووس نزدیک درخت کنار رودی کە لاک پشت زندگی می کرد ،  
خونە داشت .هر روز پس از اینکە طاووس نزدیک رودخانە آبی می خورد  

 . سرگرم کردن دوستش می رقصید ، برای

یک روز بدشانس ، یک شکارچی پرندە ، طاووس را بە دام انداخت و  
خواست کە اونو بە بازار ببرە . پرندە غمگین ، از شکارچی خواهش کرد 

 .کە بهش اجازە بدە از لاک پشت خداحافظی کنە

برد.لاک  شکارچی خواهش طاووس را قبول کرد و انو پیش لاک پشت 
پشت از اینکە می دید دوستش اسیر شدە خیلی ناراحت شد . اون از 
شکارچی خواهش کرد کە طاووس رو در عوض دادن یە هدیە با ارزش  

رها کنە. شکارچی قبول کرد .بعد لاک پشت داخل آب شیرجە زد وبعد 
از لحظەای با مروارید زیبایی بیرون آمد. شکارچی کە از دیدن این کار 

متحیر شدە بود ،فوری اجازە داد کە طاووس برە . مدت   لاک پشت
کوتاهی بعد از این ماجرا مرد حریص برگشت و بە لاک پشت گفت کە 
برای آزادی پرندە چیز کمی گرفتە و تهدید کرد کە دوبارە طاووس را  

اسیر می کنە ، مگە اینکە مروارید دیگەای شبیە مروارید قبلی بگیرە . 
وستش نصحیت کردە بود برای آزاد بودن بە  لاک پشت کە قبلا بە د

 .جنگل دوردستی برە ، خیلی از دست مرد حریص عصبانی شد

لاک پشت گفت :بسیار خوب، اگە اصرار داری مروارید دیگەای شبیە  
قبلی داشتە باشی ، مروارید رو بە من بدە تا عین اونو برات پیدا کنم . 

شت داد . لاک پشت در  شکارچی بە خاطر طمعش ، مروارید رو بە لاک پ
حالی کە با شنا کردن از مرد دور می شد گفت:من نادان نیستم کە یکی 
بگیرم و دوتا بدم .بعد بدون اینکە حتی یە مروارید بە شکارچی بدە ، در  

 آب ناپدید شد
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 تاوس و کیسەڵ 

ڕۆژگارێک ،تاوس و کیسەڵێک هەبوو کە بۆیەکتر هاوڕێی زۆر باش بوون . 
نزیک دارێک لە تەنیشت ڕوبارێک کە کیسەڵەکە لێی دەژیا ،  تاوس لە 

ماڵی هەبوو . هەموو ڕۆژێک دوای ئەوەی کە تاوس لە نزیک ڕوبارەکە  
 .ئاوی دەخواردەوە ، بۆ دڵخۆش کردنی هاوڕێکەی سەمای دەکرد

ڕۆژێکی بەدشانس ، ڕاوچیەکی باڵندەکان ، تاوسەکەی گرت و ویستی  
بار ،تکای لە ڕاوچی کرد کە ڕێگەی پێبدات،  بیبات بۆ بازاڕ . باڵندەی خەم

 .ماڵئاوایی لە کیسەلەکە بکات

ڕاوچی تکاکەی تاوسی قەبوڵ کرد و بردیە لای کیسەڵی . کیسەڵ لەوەی 
کە دەیبینی هاوڕێکەی دەست بەسەر کراوە زۆر خەمبار بوو .داوای لە  
ی  ڕاوچی کرد کە تاوسەکەی لە بڕی هەدیەیەکی بەهادار ئازاد بکات . ڕاوچ

قەبوڵی کرد . پاشان کیسەڵەکە خۆی هەڵدا ناو ئاوەکە و دوای ماوەیەک بە 
مرواریدێکی جوان هاتە دەرەوە. ڕاوچی کە لە بینینی ئەم کارەی کیسەڵ 

سەری سوڕمابوو ، بەخێرایی ڕێگەی دا کە تاوسەکە بڕوات .دوای  
ماوەیەکی کورت لەم ڕوداوە پیاوی بەرچاوتەنگ گەڕایەوە و بە کیسەڵی 

کە بۆ ئازادکردنی باڵندەکە شتێکی کەمی وەرگرتووە و هەڕەشەی کرد  وت 
کە دیسان دەستبەسەری دەکاتەوە ، مەگەر ئەوەیکە مرواریدێکی تری  

هاوشێوەی مرواریدی پێشتر وەربگرێت . کیسەڵەکە کە پێشتر ئامۆژگاری 
هاوڕێکەی کردبوو بۆ ئازاد بوون بچێتە جەنگەڵێکی دورە دەست ، زۆر لە 

 یاوە بەرچاوتەنگەکە توڕە بوودەستی پ

کیسەڵ وتی :زۆر باشە ،ئەگەر پێداگری کە مرواریدێکی هاوشێوەی  
پێشوترت هەبێت ، مرواریدەکەم پێ بدە تاوەکوو یەکی وەک ئەوت بۆ پیدا  
بکەم . ڕاوچی بەهۆی چاوچنۆکی ،مرواریدەکەی بە کیسەڵەکە دا .کیسەڵ 

دەکەوتەوە وتی :من نەزان نیم لەکاتێک دا بە مەلەکردن لە پیاوەکە دور 
کە یەکێک وەربگرم و دودانانت پێبدەم . پاشان بەبێ ئەوەیکە تەنانەت 

 مرواریدەکەش بداتە ڕاوچیەکە ،
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 سخنگو قورباغە
 

پیرمردی در حال بازی کردن گلف بود . ناگهان توپش بە خارج از  
زمین و داخل برکەی کم آبی رفت . همانطور کە برای پیدا کردن  

تلاش می کرد با نهایت تعجب متوجە شد کە قورباغەای  مجدد 
شروع بە حرف زدن کرد ، مرا ببوس و من بە شاهزادە زیبا تبدیل 

شوم ، و برای یک هفتە برای شما خواهم بود . او قورباغه را  
 . برداشت و در جیبش گذاشت 

همانطور کە داشت بە بازی گلف ادامە می داد ، قورباغە همین پیام  
می کرد ))مرا ببوس و من بە شاهزادەی زیبا تبدیل شوم    را تکرار

و برای یک ماە برای شما خواهم بود((. آن مرد همچنان بە بازی 
گلف ادامە داد و یک بار دیگر قورباغە گفت :مرا ببوس و من بە  

شاهزادەی زیبا تبدیل شوم و برای یک سال برای شما خواهم بود 
کرد و بانگ زد ، بااین سن  .سرانجام ، پیرمرد رو بە قورباغە 

 .ترجیح می دهم یە قورباغە سخنگو  داشتە باشم
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 بۆقی قسەکەر
 

پیرە پیاوێک خەریکی یاری کردنی گۆڵف بوو. لەناکاو تۆپەکەی چۆ 
دەرەوەی گۆڕەپان و کەوتە ناو چاڵێکی کم ئاو . هەروەکوو بۆ  

سەرسوڕمانەوە دۆزینەوەی دوبارەی تۆپەکە هەوڵی دەدا ، بەو پەڕی  
بینی کە بۆقێک دەستی بە قسەکردن کرد ، ماچم بکە  و من  
دەبمە شازادە و بۆ دوو هەفتە دەبم بە ئی تۆ . ئەو بۆقەکەی  

 . هەڵگرت و خستیە بەرکیەوە

هەر بەو شێوەی کە لە یاریکردن بەردەوام بوو ،بۆقەکە پەیامەکەی  
گێک بۆ تۆ  دوبارە دەکردەوە ))ماچم بکە ،دەبمە شازادە و بۆ،مان

دەبم .(( پیاوەکە بەردەوام بوو لە یاریکردن و جارێکی تریش  
بۆقەکە وتی : ماچم بکە ،دەبمە شازادەکی جوان و بۆ ساڵێک دەبم  
بە هی تۆ . لە کۆتایی دا پیرەپیاوەکە ڕوی کردە بۆقەکە و وتی ،  

 .بەم تەمەنە پێم باشترە بۆقێکی قسەکەرم هەبێت 
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 سرباز
 

پادگان بودند . نام اولی جورج و نام دومی بیل دو سرباز در یک 
 بود . 

 جرج گفت : بیل یە تیکە کاغذ و یک پاکت نامە داری ؟ 

 .بیل گفت :بلە دارم و آن ها را بە وی داد 

سپس جرج گفت :حالا خودکار ندارم ، بیل بە وی خودکارش را داد 
و جرج نامەاش را نوشت . سپس آن را در پاکت گذاشت و گفت  

 .:بیل ، آیا تمبر داری ؟ بیل یە تمبر بە او داد

در آن هنگام بیل بلند شد و بە سمت در رفت ، بنابراین جرج بە 
 او گفت :آیا بیرون می روی ؟ 

 . جرج گفت :لطفا نامەی مرا در صندوق پست بنداز و او مکث کرد 

 بیل بە وی گفت :دیگە چی می خواهی ؟

:آدرس دوست دخترت چیە  جرج بە پاکت نامەاش نگاە کرد و گفت
 ؟
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 سەرباز 
 

دوو سەرباز لە بنکەیەکی سەربازی دا بوون . ناوی کەسی یەکەم  
جۆرج و ناوی کەسی دووەم بیڵ بوو . جۆرج وتی :بیڵ پارچە کاغەز  

 و پاکەتێکی نامەت پێیە؟ 

 بیڵ وتی :بەڵێ پێمە و پێی دا 

پێنوسێکی پێدا و  پاشان جۆرج وتی :ئیستا پێنوسم پێنیە ،بیڵ 
جۆرج نامەکەی نوسی . پاشان خستیە ناو پاکەتەکە و وتی :بیڵ ، 

 . ئایا پولت پێیە ؟ بیڵ پولێکی پێدا

لەو کاتەدا بوو بیڵ هەستا و بەئاراستەی دەرەوە ڕۆێشت ، کەواتە 
 جۆرج پێی وت :ئایا دەچیە دەرەوە ؟

جۆرج وتی :تکایە نامەکەی من بخە ناو سندوقی پۆستەکە و  
 . مێک وەستا کە

 بیڵ پێی وت :چی ترت دەوێت ؟ 

جۆرج سەیری پاکەتی نامەکەکەی کرد و وتی :ناونیشانی  
 کچەهاوڕێکەت )خۆشەویستەکەت( چیە؟
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 قیمت زندگی 
 

فرزندی از پدر قیمت زندگی را پرسید.پدرسنگى زیبا به او داد و 

گفت بردار و ببر بازار، ببین مردم چقدر می خرند؛ اگر قیمت را  

پرسیدند، هیچ نگو، فقط دو انگشتت را ببر بالا.سنگ را به بازار  

برد. سنگ را دیدند و قیمت پرسیدند.کودک دو انگشتش را بالا  

آورد؛ گفتند دو هزار تومان! نزد پدرش بازگشت و ماجرا را گفت؛  

پدر به او گفت این بار برو در بازار عتیقه فروشان، آنجا وقتی  

برد عتیقه فروش گفت: دویست هزار   کودک دو انگشتش را بالا 

تومان!این بار هم کودک نزد پدر بازگشت و ماجرا را تعریف کرد. 

پدر به او گفت:این بار به بازار جواهرفروشان و نزد فلان  

گوهرشناس برو . وقتی دو انگشتش را بالا برد آن گوهر شناس  

گفت دو میلیون تومان!آن کودک باز ماجرا را برای پدر تعریف  

کرد. پدر گفت: فرزندم! حالا فهمیدی که قیمت زندگی چند است  

 ..."؟"مهم است که گوهر وجودت را کجا وبه چه کسی بفروشی
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 بەهای ژیان

 

منداڵێک بەهای ژیانی لە باوکی پرسی . باوکی بەردێکی جوانی  

پێدا و توی هەڵیبگرە و   بیبە بۆ بازار ، بزانە خەلک بەچەند لێت 

ئەگەر نرخیان پرسی ، هیچ مەڵێ ، تەنیا دوو پەنجە  دەکڕن ؛ 

بەرزبکەوە . بەردەکەی بردە بازاڕ و پرسیاریان کرد . منداڵەکە دوو 

پەنجەی بەرز کردەوە ؛وتیان دوو هەزار تمەن !گەڕایەوە لای باوکی 

و چیرۆکەکەی بۆ باس کرد ؛باوکی پێی وت ئەمجارە بڕۆ بۆ بازاری  

نداڵەکە دوو پەنجەی بەرز کردەوە  کۆنە فڕۆشان ، لەوێ کاتێک م

کۆنە فرۆش وتی : دوسەت هەزار تمەن! ئەمجارەش منداڵەکە  

گەڕایەوە لای باوکی وچیرۆکەکەی بۆ گێڕایەوە . باوکی وتی :ئەم 

جارە بڕۆ بۆ بازاڕی خشڵ فڕۆشان وبچۆ لای فڵان گەوهەر ناسە .  

کاتێک دوو پەنجەی بەرز کردەوە ، گەوهەر ناسەکە وتی دوو  

یۆن تمەن  منداڵەکە دیسان چیرۆکەکەی بۆ باوکی باس کرد .  میل

باوکی وتی : کوڕەکەم !ئیستا تێگەیشتی بەهای ژیان چەندە ؟  

 .گرینگە کە گەوهەری بونت لەکوێ و بەچ کەسێک بفڕۆشی 
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 رنج 

 

با وجود رنجهای متعدد و بیماری اش عمیقا به خدا    آهنگری   .
عشق می ورزید. روزری یکی از دوستانش که اعتقادی به خدا  

 نداشت،از او پرسید 

تو چگونه می توانی خدایی را که رنج و بیماری نصیبت می کند، را  
 دوست داشته باشی؟ 

 آهنگر سر به زیر اورد و گفت 

ک تکه آهن را در کوره  وقتی که میخواهم وسیله آهنی بسازم،ی
قرار می دهم.سپس آنرا روی سندان می گذارم و می کوبم تا به  
شکل دلخواه درآید.اگر به صورت دلخواهم درآمد،می دانم که  

 .وسیله مفیدی خواهد بود،اگر نه آنرا کنار میگذارم 

همین موصوع باعث شده است که همیشه به درگاه خدا دعا کنم 
 های رنج قرار ده ،اما کنار نگذار که خدایا ، مرا در کوره 
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 ڕەنج
 

ئاسنگەرێک سەرەڕای هەبوونی ئازاری جۆراوجۆر زۆر بەقوڵی خوای  

خۆش دەویست . ڕۆژێک یەکێک لە هاوڕێکانی کە بڕوای بە خوا 

 نەبوو ، لێی پرسی 

تۆ چۆن دەتوانی خوایەک کە ئازار و نەخۆشیت بە نسیب دەکات ،  

 خۆشت بوێت؟ 

ئەسنگەرەکە سەری نزم کرد و وتی .:کاتێک دەمەوێ  

کەرەستەیەکی ئاسنی دروست بکەم ، پارچە ئاسنێک دەخەمە ناو 

کورەکە و لەسەر سندانی دادنێم و دەیکوتم تاوەکوو شێوەی  

دڵخوازی خۆم وەردەگرێت . ئەگەر شێوەی دڵخوازمی وەرگرت  

 . ،دەزانم کە کەرەستەیەکی بەسودە ، مەگەر نا ولای دەنێم

هەر ئەو بابەتە بۆتە هۆی ئەوەیکە هەمیشە لەدەرگای خوا دوعا  

 .بکەم کە خوایە ، بمخە ناو کورەی ئازار ، بەڵام وەلام مەنێ 
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 تهی دست  درویش

 

کرد .  دست از کنار باغ کریم خان زند عبور می  درویشی تهی 
ای به او کرد . کریم خان  چشمش به شاه افتاد و با دست اشاره 

 . داد درویش را به داخل باغ آوردنددستور 

 های تو برای چه بود ؟  کریم خان گفت : این اشاره

درویش گفت : نام من کریم است و نام تو هم کریم و خدا هم  
 . کریم

آن کریم به تو چقدر داده است و به من چی داده ؟کریم خان در  
 خواهی ؟حال کشیدن قلیان بود ؛ گفت چه می 

قلیان ، مرا بس است !چند روز بعد درویش درویش گفت : همین 
قلیان را به بازار برد و قلیان بفروخت . خریدار قلیان کسی نبود 

خواست نزد کریم خان رفته و تحفه برای خان   جز کسی که می 
ببرد ! پس جیب درویش پر از سکه کرد و قلیان نزد کریم خان 

 . برد !روزگاری سپری شد. درویش جهت تشکر نزد خان رفت

ای به کریم خان زند ناگه چشمش به قلیان افتاد و با دست اشاره 
کرد و گفت : نه من کریمم نه تو ؛ کریم فقط خداست ، که جیب 

 . . . مرا پر از پول کرد و قلیان تو هم سر جایش هست 
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 هەژار  دروێشی

 

دەرێشێکی هەژار بە لای باغی کەریم خانی زەند دا تێدەپەڕی .  
کەوت و بە دەست ئاماژەیەکی پێکرد. کەریم خان  چاوی بە پاشا 

 .فەرمانی کرد دەروێشەکە بهێنە ناو باغ

 کەریم خان وتی :ئەم ئاماژانەی تۆ بۆچی بوو ؟ 

دروێش وتی :ناوی من کەریمە و ناوی تۆش کەریم و خوداش هەر  
 .کریم 

ئەو کەریمە چەندی بە تۆ داوە و چی بەمن داوە؟ کریم خان  
نێرگەلە کێشان بوو ؛وتی چیت دەوێ ؟ دروێش وتی : ئەم  خەریکی  

نێرگەلە ، بۆمن تەواوە !چەند ڕۆژێک دواتر دروێش نێرگەلەی بردە 
بازار و نێرگەلەکەی فرۆشت . فرۆشیاری نێرگەلە کەسێک نەبوو  

جگە لە کەسێک کە دەیخواست بچێتە لای کەریم خان و هدیەی 
ە بوو و نێرگەلەی بردە بۆ بەڕێت! کەواتە بەرکی دروێش پڕ لە سک

لای کەریم خان ! ڕۆژگار تێپەڕی . دروێش بۆ سوپاسگوزاری چۆ بۆ  
 . لای کەریم خان

لەناکاو چاوی بە نێرگەلەکە کەوت و بەدەست ئاماژەی بە کەریم  
خان کرد و وتی :نە من کەریمم نە تۆ ، کەریم تەنیا خوایە کە  

 .جێگای خۆی  بەرکی منی پڕ لە پارەکرد و نێرگەلەی تۆش هەر لە
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 درس بزرگ 

روزی پدر و پسری بالای تپه ی خارج از شهرشان ایستاده بودند و آن 
 .بالا همان طور که شهر را تماشا می کردند با هم صحبت می کردند

پدر می گفت: اون خونه را می بینی؟ اون دومین خونه ایه که من تو این 
کردم کاری که می کنم  شهر ساختم. زمانی که اومدم تو این کار فکر می 

 .تا آخر باقی می مونه

دل به ساختن هر خانه می بستم و چنان محکم درست می کردم که  
 .انگار دیگه قرار نیست خراب شه

خیالم این بود که خونه مستحکم ترین چیز تو زندگی ما آدماست و خونه 
 .های من بعد از من هم همین طور میمونن

ب همین خونه از من خواسته که این  اما حالا می دونی چی شده؟ صاح
 .خونه را خراب کنم و یکی بهترش را براش بسازم 

 ...این خونه زمانه خودش بهترین بود ولی حالا

 ...این حرف صاحب خونه دل منو شکست ولی خوب شد

 .خوب شد چون باعث شد درس بزرگی را بگیرم

ی و درسی که به تو هم می گم تا تو زندگیت مثل من دل شکسته نش
 .موفق تر باشی

پسرم تو این زندگی دو روزه هیچ چیز ابدی نیست. تو زندگی ما هیچ 
 .چیزی نیست که تو بخوای دل بهش ببندی جز خالقت

چرا که هیچ چیز ارزش این را نداره و هیچ کس هم چنین ارزشی به تو 
نمی تونه بده. فقط خدایی که تو را خلق کرده ارزش مخلوقش را می  

دل می خوای ببندی همیشه به کسی ببند که ارزشش را   دونه و اگر
 .بدونه و ارزشش را داشته باشه
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 وانەی گەورە 

ڕۆژێک باوک و کوڕێک لەسەر تەپۆلکێک لە دەرەوەی شار وەستابوون و 
لەو بەرزایە لەگەڵ ئەوەیکە سەیری شاریان دەکرد پێکەوە قسەشیان  

 . دەکرد

ەمین ماڵە کە من لەم شارەدا باوک دەیوت :ئەو ماڵە دەبینی ؟ ئەوە دوو
دروستم کردووە .کاتێک هاتمە ناو ئەم کارە ،پێم وابوو کارێک دەکەم  

 . تاکۆتایی دەمێنێتەوە

دڵم بە دروست کردن هەر خانویەک گرێ دەدا ، وەها بەهێز دروستم  
دەکرد کە وەک بڵێی قەرار نیە خەراب بێت. خەیاڵم ئەوە بوو کە ماڵ 

ژیانی ئیمەی مڕۆڤەکانە و خانوەکانی من دوای ئەمەش بەهێزترین شت لە 
بەم شێوەیە دەمێنەوە . بەڵام دەزانی ئیستا چی بووە؟ خاوەنی ئەم خانوە 
داوای لێکردوم کە ئەم خانوە خراب بکەم و یەکی باشتری بۆ دروست 

 . بکەم

ئەم خانوە کاتی خۆی باشترین بوو بەڵام ئیستا ئەم قەسەیەی خاوەن ماڵ 
 ... کاندووە بەڵام باش بوودڵی منی ش

 . باش  بوو کەبۆ هۆی ئەوەیکە دەرسێکی گەورە وەربگرم

دەرسێک کە بە تۆشی دەڵێم تاوەکوو لە ژیانت دا وەک من دڵ شکاو 
نەبی و سەرکەوتووتر بیت .کوڕم لە م ژیانە دوو ڕۆژە دا هیچ شتێک  

ێی هەمیشەیی نیە . لە ژیانی ئیمە دا هیچ شتێک نیە کە بتەوێ دلتی پ
 . خۆش بکەی جگە لە ئافڕێنەرت

لەبەر ئەوەی کە هیچ شتێک ئەم بەهای نیە و هیچ کەسێکیش ناتوانێ  
وەها بەهایەکت پێبدات . تەنیا خوا کە تۆی ئافراندووە بەهای  

ئافرێنراوەکەی دەزانێت و ئەگەر دەتەوێ گرێی بدەی بەکەسێک گرێی بدە 
 .کە بەهات بزانێت و باهای هەبێت
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 قدرت اوج 
 

روزی یک کوهنورد معمولی تصمیم گرفت قله اورست را فتح 
کند، اما او هر بار ناکام بر می گشت، تا جایی که وقتی سال 
چهارم فرا رسید و او از چهارمین صعود به اورست نیز باز  
ماند، مسوولان کوهنوردی به سراغش رفتند و گفتند: هی  

یست از  جوان، می بینی که نمی توانی به قله برسی، بهتر ن
 این فکر خارج شوی؟ 

اما کوهنورد جوان با قاطعیت پاسخ داد: نه! و موقعی که از او  
دلیلش را پرسیدند گفت: دلیلش خیلی واضح است، اورست 
به اوج قدرت خود رسیده، اما من همچنان در حال رشد 

 !هستم، پس یقینا یک روز از او پیشی می گیرم

 نوشته: جبران خلیل جبران
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 هێز  لوتکەی
 

ڕۆژێک شاخەوانێکی ئاسایی بڕیاری دا کە بگاتە لوتکەی  
ئیڤێریست ، بەڵام ئەو هەرجارێک بە سەرنەکەوتوی  

دەگەڕایەوە ، تا ئەوەی ساڵی چوارەم گەیشت و ئەو لە  
چوارەمین چوارەمین سەرکەوتن بۆ ئیڤێرێست شکەستی 

خوارد ، بەرپرسانی شاخەوانی چونە لای و وتیان :هێی گەنج ،  
نی کە ناتوانی بگەیتە لوتکە ، باشتر نیە واز لەم  دەبی

 بیرکردنەوە بێنی ؟ 

بەڵام شاخەوانی گەنج بە پێداگریەوە وەڵامی دایەوە نە ! و  
کاتێک کە هۆکارەکەیان لێپرسی وتی : هۆکارەکەی ڕونە ،  
ئیڤرێست گەیشتۆتە لوتکەی هێزی خۆی ، بەڵام من لە  

بەدڵنیایەوە ڕۆژێک پێشی دۆخی گەشەسەندنم ، کەواتە  
 . دەکەومەوە

 نوسین جوبران خەلیل جوبران
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 شمشیر زن  بهترین

 

 جنگجویی از استادش پرسید: بهترین شمشیرزن كیست؟ 

استادش پاسخ داد: به دشت كنار چشمە برو. سنگی  
 .آنجاست. به آن سنگ توهین كن

شاگرد گفت: اما چرا باید این كار را بكنم؟ سنگ پاسخ نمی 
 .دهد

 .استاد گفت: خوب با شمشیرت به آن حمله كن

شاگرد پاسخ داد: این كار را هم نمی كنم. شمشیرم می  
شكند و اگر با دست هایم به آن حمله كنم، انگشتانم زخمی 

می شوند و هیچ اثری روی سنگ نمی گذارد. من این را  
 نپرسیدم. پرسیدم بهترین شمشیرزن كیست؟

بهترین شمشیرزن، به آن سنگ می ماند، استاد پاسخ داد: 
بی آن كه شمشیرش را از غلاف بیرون بكشد، نشان می دهد  

 .كه هیچ كس نمی تواند بر او غلبه كند
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 شمشیر باز  باشترین
 

 شەرکەڕێک لە مامۆستاکەی پرسی :باشترین شمشیرباز کێیە؟

مامۆستاکەی وەڵامی دایەوە :بچۆ دەشت لای کانیە ئاوەکە . 
 . بەردێکی لێیە . ئیهانە بە بەردەکە بکە

فێرخوازەکە وتی : بەڵام دەبێ بۆچی ئەم کارە بکەم ؟ بەرد  
 . وەڵام ناداتەوە

 . مامۆستا وتی : باشە بە شمشیرەکەت هێرشی بکەسەر

فێرخوازەکە وەڵامی دایەوە :ئەم کارەش ناکەم . شمشیرەکەم  
،   دەشکێت و ئەگەر بە دەستەکانیشم هێرشی بکەمە سەر

پەنجەکانم بریندار دەبن و هیچ کاریگەریەکی لەسەر بەرد  
نابێت . من ئەوەم نەپرسیووە،مپرسیومە باشترین شمشیرباز 

 کێیە؟

مامۆستا وەڵامی دایەوە :باشترین شمشیرباز ، وەک ئەو  
بەردەیە ، بێ ئەوەی شمشیرەکەی لە غەلاف دەربکێشێت ، 

  نیشانی دەدات کە هیچ کەس ناتوانێت بەسەری دا
 .سەربکەوێت
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 بودا
 

 .بودا به دهی سفر کرد

 .زنی که مجذوب سخنان او شده بود از بودا خواست تا مهمان وی باشد

 .ی زن شد بودا پذیرفت و مهیای رفتن به خانه

 :کدخدای دهکده هراسان خود را به بودا رسانید و گفت

 .ی او نرویداین زن، هرزه است به خانه

 :بودا به کدخدا گفت

 .دستانت را به من بدهیکی از 

 .کدخدا تعجب کرد و یکی از دستانش را در دستان بودا گذاشت

 .آنگاه بودا گفت: حالا کف بزن

تواند با یک دست کف کدخدا بیشتر تعجب کرد و گفت: هیچ کس نمی
 .بزند

 :بودا لبخندی زد و پاسخ داد

ردان  هیچ زنی نیز نمی تواند به تنهایی بد و هرزه باشد، مگر این که م
 .دهکده نیز هرزه باشند

 .اندهایشان است که از این زن، زنی هرزه ساختهبنابراین مردان و پول

برو و به جای نگرانی برای من نگران خودت و دیگر مردان دهکده ات 
 .باش
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 بودا                        

 . بودا گەشتی بۆ گوندێک کرد

 . بودا کرد میوانی بێتژنێک کە حەزی بە قسەکانی هات دوای لە 

 .بودا قەبوڵی کرد و بەرەو ماڵی ژنەکە ڕۆیشت

 : کوێخای گوند تەنگانەی بۆهات خۆی گەیاندە بودا و وتی

 . ئەم ژنە لەشفڕۆشە ، مەچو ماڵیان

 : بۆدا بە کوێخای وت

 . یەکێک لە دەستەکانت بدە بەمن

 . کوێخا سەری سوڕما و یەکێک لە دەستەکانی خستە ناو دەستی بودا

 . ئەوکات بودا وتی :ئیستا چەپڵە لێبدە

کوێخا زیاتر توشی  سەڕسوڕمان بوو و وتی :هیچ کەسێک ناتوانێت بە  
 . دەستێک چەپڵە لێبدات

 :بودا پێکەنی و وەڵامی دایەووە

هیچ ژنێکیش ناتوانێت بە تەنیایی خراپ و لەشفڕۆش بێت ، مەگەر 
 . ئەوەیکە پیاوانی گوند خراپ نەبن

 . پیاو و پارەکانیانن کە ئەم ژەنەیان کردۆتە لەشفڕۆشکەواتە 

 .بڕۆ لە جیاتی نیگەرانی بۆ من نیگەرانی خۆت و پیاوانی گوندەکەت بە
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 فروش بادکنک
 

در یک شهربازی پسرکی سیاه پوست به مرد بادکنک فروشی نگاه می 
کرد. بادکنک فروش برای جلب توجه یک بادکنک قرمز را رها کرد تا در  

آسمان اوج بگیرد و بدینوسیله جمعیتی از کودکان را که برای خرید  
 .بادکنک به والدینشان اصرار می کردند را جذب خود کرد

سپس یک بادکنک آبی و همین طور یک بادکنک زرد و بعد از آن یک 
بادکنک سفید را به تناوب و با فاصله رها کرد. بادکنک ها سبکبال به 

 .ند و ناپدید شدندآسمان رفتند و اوج گرفت

پسرک سیاه پوست هنوز به تماشا ایستاده بود و به یک بادکنک سیاه 
خیره شده بود! تا این که پس از لحظاتی به بادکنک فروش نزدیک شد و 
با تردید پرسید: ببخشید آقا! اگر بادکنک سیاه را هم رها می کردید آیا  

 بالا می رفت؟

زد و نخی را که بادکنک   مرد بادکنک فروش لبخندی به روی پسرک
سیاه را نگه داشته بود برید و بادکنک به طرف بالا اوج گرفت و پس از 

 :لحظاتی گفت

پسرم آن چیزی که سبب اوج گرفتن بادکنک می شود رنگ آن نیست 
 .بلکه چیزی است که در درون خود بادکنک قرار دارد

د  دوست عزیز من، زندگی هم همین طور است و چیزی که باعث رش
آدمها می شود رنگ و ظاهر آنها نیست. مهم درون آدم هاست که تعیین 
کننده مرتبه و جایگاهشان است و هرچقدر ذهنیات ارزشمندتر باشند، 

 .جایگاه والاتر و شایسته تری نصیب آدم می شود 
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 فرۆش  میزەڵان
لە شاری یاری منداڵێکی  ڕەش پێست سەیری پیاوێکی میزەڵان فرۆشی 

میزەڵان فرۆش بۆ سرنج ڕاکێشان میزەڵانێکی سوری بەڕەڵا کرد دەکرد. 
تاوەکوو بەرز بێتەوە و بەم هۆیە هەنددێک لە منداڵەکان بۆ کڕینی  
 میزەڵان داوایان لە دایک و باوکیان دەکرد ، سرنجی ئەوانی ڕاکێشا 

 پاشان میزەڵانێکی شین و بەم شوەیە میزەڵانێکی زەرد پاشان میزەڵانێکی
یەک دا بەڕەڵا کرد.میزەڵانەکان بەرەو ئاسمان بەرز بونەوە و  سپی بەدوای

 .ون بوون 

منداڵە ڕەش پێستەکە هێستا هەر سەیری دەکرد و داڵغەی بە میزەڵانێکی 
ڕەش لێدابوو !تائەوەی کە دوای چەند ساتێک لە میزەڵان فرۆش نزیک 

ەڕەڵا بۆیەوە و بە گومانەوە وتی: ببورە بەڕێز! ئەگەر میزەڵانە ڕەشەکەشت ب
 دەکرد ئایا دەچۆ بۆ سەرەوە؟ 

پیاوە میزەڵان فڕۆشەکە بەڕوی منداڵەکە دا پێکەنی و ئەو بەندۆکەی کە 
میزەڵانە ڕەشەکەی پێوە ڕاگیرابوو ، بڕی و میزەڵانەکە بەرز بۆیەوە و پاش 

 : ماوەیەک وتی

کوڕەکەم ئەوەی دەبێتە هۆکاری بەرز بونەوەی میزەڵانەکە ، ڕەنگەکەی نیە 
 . تێکە کە لە ناو خودی میزەڵانەکەیەبەڵکوو ش

هاوڕێی ئازیزی من، ژیانیش  بەم شێوەیە و ئەو شتەی دەبێتە هۆی گەشە 
سەندنی مڕۆڤەکان ، ڕەنگ و ڕوخساریان نیە .ئەوەی گرینگە ،ناخی  

مڕۆڤەکانە کە دیاری دەکات پێگە و شوێنیان کوێیە. هەرچەندە هزریان  
 .شایستەتر بە نسیبی مڕۆڤ دەبێتبەهادارتر بێت ، پێگەی بەرزتر و 
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 با وفا
 

پدر بغض کرده و ناراحت دست های مادر را لای انگشتانش گرفته 
 ... بود و می گفت: ای کاش من جای تو بودم

بر خلاف پدر، مادر تبسم کرد و گفت: این حرفها چیه مرد؟  
 ... دکترها گاهی وقتها اشتباه می کنند

تشخیص دکترها که گفتند فقط شش  مطمئن باش من، بر خلاف 
 .ماه زنده ای، تا شصت سال دیگه می مانم 

پدر با لحنی غمگین گفت: اگر برای تو اتفاقی بیفته، من یک ثانیه 
 .هم زنده نمی مانم 

پسر یازده ساله که اینها را می شنید، اگر چه برای مادرش ناراحت  
 ... بود، اما از با وفا بودن پدرش شادمان بود 

)که حالا با مادربزرگش زندگی می کرد( روبروی عکس مادر  پسرک 
 .خدا بیامرزش نشست و گفت: مامانی بابا دروغگو بود

آن سوی شهر، پدر که درست دو روز پس از چهلم با زن جوان  
 .جدیدش خوش بود
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 بە وەفا

باوک دڵی پڕبوبوو و نارەحەت دەستەکانی دایکمی خستبوو ناو  
من لە جێگای تۆ بام .بەپێچەوانەی باوکم  پەنجەکانی و وتی :خۆزگە  

، دایکم داڵغەکی کرد و وتی :ئەم قسانە چیە پیاو ؟ دکتۆرەکانیش 
هەندێ جار هەڵە دەکەن .دڵنیا بە بە پێچەوانەی قسەی دکتۆرەکان  
کە وتیان تەنیا شەش مانگ زیندوی ،تاوەکوو شەست ساڵی تریش  

 . دەمێنمەوە

گوێ لێدەبوو ، ئەگەر چی بۆ  منداڵە یانزدە ساڵەکە کە ئەمانەی 
 .دایکی خەمبار بوو ، بەڵام بۆ بەوەفا بوونی باوکی دڵخۆش بوو

کوڕەکە )کە تا ئیستا لەگەڵ دایەگەورەی دەژیا(ڕۆبەڕوی دایکی  
 . خوالێخۆش بووی دانیشت و وتی :دایکە باوکم درۆزن بوو

لەو سەری شار ، باوکم ڕێک دوو ڕۆژ دوای چلە ، لەگەڵ ژنە گەنجە 
 .کەی خۆشحاڵ بوونوێ
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 بقالو  فقیرمرد 
 

مرد فقیرى بود که همسرش کره مى ساخت و او آن را به یکى از  
 .بقالى های شهر مى فروخت 

 .آن زن کره ها را به صورت دایره های یک کیلویى مى ساخت 

مرد آن را به یکى از بقالى های شهر مى فروخت و در مقابل  
 .مایحتاج خانه را مى خرید 

روزى مرد بقال به اندازه کره ها شک کرد و تصمیم گرفت آنها را  
 .وزن کند 

گرم بود. او از   ۹۰۰هنگامى که آنها را وزن کرد، اندازه هر کره 
 :مرد فقیر عصبانى شد و روز بعد به مرد فقیر گفت

دیگر از تو کره نمى خرم، تو کره را به عنوان یک کیلو به من مى 
 .گرم است  ۹۰۰وزن آنفروختى در حالى که 

 :مرد فقیر ناراحت شد و سرش را پایین انداخت و گفت

ما وزنه ترازو نداریم و یک کیلو شکر از شما خریدیم و آن یک  

 . کیلو شکر را به عنوان وزنه قرار مى دادیم 
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 رپیاوی هەژار و دوکاندا

 

پیاوێکی هەژار هەبوو کە هاوسەرەکەی ڕۆنە کەرەی دروست دەکرد  
 . بەیەکێک لە دوکاندارەکانی  شاری دەفڕۆشت و 

 . ژنەکە ڕۆنەکەرەکانی بەشێوەی گۆیی یەک کیلۆیی دروست دەکرد

پیاوەکە ڕۆنەکەی بە یەکێک لە دوکاندەرەکانی شار دەفرۆشت و لە 
 . بەرامبەردا پێداویستیەکانی ماڵەوەی دەکڕی 

بڕیار  ڕۆژێک دوکاندارەکە گومان لە قەبارەی ڕۆنە کەرەکە دەکات و 
 .دەدات بیان کێشێت 

گڕام   ۹۰۰کاتێک کە دەیان کێشێت ئەندازەی هەر ڕۆنەکەرەیەک 
بوو . لەپیاوە هەژارەکە توڕە بوو و ڕۆژی دواتر بە پیاوە هەژارەکەی  
وت :ئیتر ڕۆنەکەرە لە تۆ ناکڕم ، تۆ ڕۆنەکەرە وەک کیلۆیەک بەمن  

 . گڕامە  ۹۰۰دەفڕۆشی لە کاتێکدا 

 : ت بوو و سەری نزم کرد و وتیپیاوە هەژارەکە نارەحە

ئیمە کێشی ترازومان نیە و کیلۆیەک شەکرم لە تۆ کڕیبوو و ئەو 
 .یەک کیلۆ شەکرەمان وەک کێش بەکارهێناوە
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 جوان ثروتمند و عارف 

جوان ثروتمندی نزد عارفی رفت و از او اندرزی برای زندگی نیک  
 خواست 

 بینی؟ عارف او را به کنار پنجره برد و پرسید: چه می 

گفت: آدم هایی که می آیند و می روند و گدای کوری که در خیابان  
 .صدقه می گیرد

بعد آینه بزرگی به او نشان داد و باز پرسید: در آینه نگاه کن و بعد بگو 
 چه می بینی؟ 

 .گفت: خودم را می بینم

 .عارف گفت: دیگر دیگران را نمی بینی

 .ساخته شده اند: شیشهآینه و پنجره هر دو از یک ماده ی اولیه 

اما در آینه لایه ی نازکی از نقره در پشت شیشه قرار گرفته و در آن  
 .چیزی جز شخص خودت را نمی بینی

 :این دو شی شیشه ای را با هم مقایسه کن

وقتی شیشه فقیر باشد، دیگران را می بیند و به آن ها احساس محبت 
 .می کند

پوشیده می شود، تنها خودش را می  اما وقتی از جیوه )یعنی ثروت( 
 .بیند

تنها وقتی ارزش داری که شجاع باشی و آن پوشش جیوه ای را از جلو 
چشمهایت برداری، تا بار دیگر بتوانی دیگران را ببینی و دوستشان  

 …بداری 
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 گەنجی دەوڵەمەند و زانا 

عای  گەنجێکی دەوڵەمەند چو بۆ لای زانایەک و داوای داوای دو 
 کرد. خێری 

 پیاوە ئایینیەکە بردیە لای پەنجەرە و لێی پرسی: چ دەبینی ؟

وتی: ئەو مڕۆڤانەی کە دێن و دەڕۆن و سواڵکەرێکی کوێر کە لە  
 سەقام دا خێر وەر دەگرێت. 

دواتر ئاوێنەیەکی گەورەی پێشان دا و دیسان پرسی :سەیری  
 ئاوێنە بکە پاشان بڵێ چی دەبینی؟

 وتی : خۆم دەبینم 

ئاوێنە و پەنجەرە هەردوکیان لە یەک مادەی سەرەتایی دروست  
 بوون: شوشە 

بەڵام لە ئاوێنە چینێکە تەنک لە زیولە پشتی دراوە و هیچ شتێک  
 جگە لە خۆت نابینی. 

 ئەم دو شیشەیە بەیەکەوە بەراوەرد بکە: 

کاتێک شیشە هەژار بێت کەسانی تر دەبینێت و هەستی  
 خۆشەویستی بۆ ئەوان هەیە. 

 م کاتێک لە جیوە)واتا سامان(داپۆشراوە، تەنیا خۆی  دەبینێت. بەڵا

تەنیا کاتێک کە بەهاداری کە ئازا بیت و ئەو ڕوکەشە جیوەیە لە  
پێش چاوت لابەری،تاوەکو جارێکی تر بتوانی کەسانی تر ببینی و 

 خۆشت  بوێن. 
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 کلاغ 

 

ساله اش روی مبل خانه خود   45ساله با پسر تحصیل کرده  80مردی 
 .ته بودند. ناگهان کلاغی كنار پنجره اشان نشستنشس

 پدر از فرزندش پرسید: این چیه؟ 

 .پسر پاسخ داد: کلاغ

 پس از چند دقیقه دوباره پرسید این چیه؟ 

 .پسر گفت: بابا من که همین الان بهتون گفتم: کلاغه

 بعد از مدت کوتاهی پیر مرد برای سومین بار پرسید: این چیه؟ 

 .پسرش موج می زد و با همان حالت گفت: کلاغه کلاغ عصبانیت در 

 .پدر به اتاقش رفت و با دفتر خاطراتی قدیمی برگشت

 .صفحه ای را باز کرد و به پسرش گفت که آن را بخواند

سال دارد. و 3در آن صفحه این طور نوشته شده بود: امروز پسر کوچکم 
 23نشست پسرم روی مبل نشسته است هنگامی که کلاغی روی پنجره 

 .بار به او گفتم که نامش کلاغ است 23بار نامش را از من پرسید و من

هر بار او را عاشقانه بغل می کردم و به او جواب می دادم و به هیچ وجه  
 .عصبانی نمی شدم و در عوض علاقه بیشتری نسبت به او پیدا می کردم
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 قەلەڕەشە 

ساڵەکەی لەسەر قەنەفەی  ٤٥ساڵە لەگەڵ کوڕە خوێندەوارە  ٨۰پیاوێکی 
ماڵی خۆیان دانیشتبوون .لەناکاو قەلەڕەشەیەک لە تەنیشت پەنجرەکەیان  

 .نیشت

 باوک لە کوڕەکەی پرسی :ئەوە چیە؟

 کوڕەکە وەڵامی دایەوە :قەلەڕەشە 

 دوای چەند خولەکێک دوبارە پرسی ئەمە چیە؟ 

 پێم وتی :قەڵە ڕەشە ە هەر ئیستا باوک کوڕەکە وتی : 

 دوای ماوەیەکی کورت پیرە پیاوەکە بۆ سێیەم جار پرسی :ئەمە چیە ؟

توڕەی لە ناخی کوڕەکە دا شەپۆلی لێدەدا و بەم شێوەیە وتی قەلەڕەشەیە 
 . قەلەڕەشە

باوکەکە چوو بۆ ژورەکەی و لەگەڵ دەفتەری بیرەوەریەکانی کۆنی  
 . گەڕایەوە

 .ی وت کە بیخوێنێتەوەلاپەڕەیەکی کردەوە و بە کوڕەکە

لەو لاپەڕەیە بەم شێوەیە نوسرابوو :ئەمڕۆ کوڕە بچوکەکەم دەبێتە سە ساڵ 
. و لەسەر قەنەفە دانیشتووە کاتێک قەڵەڕەشەیەک لە سەر پەنجەرە  

جار پێم وت کە  ۲۳جار ناوی لێپرسیم و   ۲۳هەڵنیشت ،کورەکەم 
 . قەلەڕەشەیە

وەڵامم دەدایەوە و بە هیچ  هەرجارێک بە عاشقانەتر لەباوەشم دەکرد و
شێوەیەک توڕە نەدەبووم و بەپێچەوانە خۆشەویستی زیاترم سەبارەت بە 

 .ئەو بۆ پەیدا دەبوو
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 تلفن و طلاق

 

فردا آخرین روز دادگاه طلاقشان بود. قاضی دادگاه گفته بود: تا 
فردا صبح بروید فکراتون رو بکنید، هر کدامتان فکر کردید هنوز  

تونید همدیگر رو دوست داشته باشید، به اون یکی تلفن هم می  
 .کنه، اگر با هم تماس نگرفتین ساعت نه فردا اینجا باشید 

ساله اش در خانه بود و مرد شب را در   16حالا زن با دختر  
 .شرکتی که مدیر عاملش بود، گذراند 

وقتی فکر کرد باورش شد که به زنش خیلی ظلم کرده، به همین 
تلفن را برداشت و شماره منزل را گرفت، یک بار، دو بار...  خاطر 

 .ده بار گرفت 

تلفن زنگ می خورد اما کسی گوشی را بر نمی داشت. مرد عصبی 
 .شد: لابد شماره منو دیده که گوشی را بر نمی دارد... به درک

زن اما... لحظه ای چشم از تلفن بر نداشت و دعا می کرد که  
صدای زنگ تلفن در نیامد، او خبر نداشت  مردش تلفن بزند، اما 

 !که دخترش از دست مزاحمان تلفنی، دو شاخه را از پریز کشیده
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 تەلەفون و جیابونەوە
 

سبەی دواین ڕۆژی دادگایی جیابونەوەیان بوو . دادوەری دادگا  
وتبوی :تا سبەی بەیانی بچن ،بیربکەنەوە ، هەر کامتان بیرتان  

دەتوانن یەکترو خۆش بوێت ، زەنگ بۆ ئەوەی تر  کردەوە هێشتاش 
لێبدات ، ئەگەر پەیوەندی و بە یەکترەوە نەکرد ، سبەی سەعات نۆ  

 .لێرەبن 

ساڵەکەی لە ماڵەوە بوو و پیاوەکە لە  ۱٦ژنەکە لەگەڵ کچە 
کۆمپانیایەک کە بەڕێوەبەری گشتی بوو ،کاتەکەی تێپەڕ کرد .  

زۆری ستەم لە ژنەکەی  کاتێک پێی وابوو کە باوەڕی کردووە کە 
کردووە ، بەم هۆیە تەلەفونەکەی هەڵگرت و ژمارەی ماڵەوەی گرت 
، جارێک ، دوو جار، ... دە جار تەلەفونەکە زەنگی دەخوارد بەڵام  
کەس هەڵی نەدەگرت .پیاوەکە توڕە بوو :دیارە ژمارەکەمی بینیووە 

 . کە تەلەفون هەڵناگرێت ... بە جەهەنەم 

اتێکیش چاوی لەسەر تەلەفون هەڵنەگرت و  بەڵام ژنەکە ...بۆ س
نزای دەکرد کە پیاوەکەی زەنگ لێبدات ، بەڵام دەنگی زەنگ لێدان  

نەهات ، ئەو بێ هەواڵ بوو کە کچەکەی لەبەر موزاحیم ،پلاکی  
 .تەلەفونەکەی دەرهێناوە 
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 خواسته های دیگران 

 

روزی مردی سعی داشت تا بره مورد علاقه اش را به داخل خانه 
ببرد ولی بره وارد خانه نمی شد و پا هایش را محکم بر زمین  

 .فشار می داد

خدمتکار منزل وقتی این صحنه را دید نزدیک شد و انگشتش را  
داخل دهان بره گذاشت. بره شروع به مکیدن انگشت خدمتكار  

 .کرد. خدمتکار داخل خانه رفت و بره هم به دنبالش راه افتاد

 .درس بزرگی گرفتمرد از این اتفاق ساده 

فهمید که برای اثر گذاشتن بر دیگران ابتدا باید خواسته های آنها  
 !را درک کرد
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 کەسانی تر  خواستەکانی
 

ڕۆژێک پیاوێک هەوڵی دەدا تاوەکوو بەرخی دڵخوازی خۆی بەرێتە 
ناو ماڵەوە بەڵام بەرخەکە نەدەچوو ژورەوە و پێکانی بەبەهێزی  

 .داگرتبوولەسەر زەوی 

خزمەتکاری ماڵەکە کاتێک ئەوم دیمەنەی بینی نزیک بۆیەوە و  
پەنجەی خستە ناو دەمی بەرخەکە . بەرخەکە دەستی بە مژینی  

پەنجەی خزمەتکارەکە کرد . خزمەتکار چوو بۆ ناو ماڵەوە و  
 . بەرخەکەش بەدوای دا بەڕێ کەوت 

 . پیاوەکە لەم ڕوداوە سادەیە دەرسی گەورەی وەرگرت 

یشت کە بۆ کاریگەری دانان لەسەر کەسانی تر دەبێ درک بە  تێگە
 .خواستەکانیان بکەین
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 پند دزد 
 

گویند ابوحامد محمد غزالى آن چه را فرا مى گرفت در دفترها مى  
نوشت. وقتى )زمانی( با كاروانى در سفر بود و نوشته ها را یك جا 

 .راهزنان شدند بسته با خود برداشت ... در راه گرفتار  

غزالى رو به آنان كرد و به التماس گفت: این بسته را از من نگیرید  
 .دیگر هر چه دارم از آن شما

دزدان را طمع زیادت شد، آن را گشودند و جز دفترهاى نوشته  
 .چیزى نیافتند

 دزدى پرسید كه این ها چیست؟

 :چون غزالى وى را به آنها آگاهى داد، دزد راهزن گفت

 .علمى را كه دزد ببرد به چه كار آید

این سخن دزد، در غزالى اثرى عمیق گذاشت و گفت: پندى به از  
این از كسى نشنیدم و دیگر در پى آن شد كه علم را در دفتر  

 .جان بنگارد 

آرى بهترین دفتر دانش و صندوق علوم براى انسان گوهر جان و 
او است. باید دانش را در جان جاى داد و بذر   ۀ سین ۀگنجین

دل به بار آورد كه از هر گزند و آسیبى  ۀ معارف و علوم را در مزرع
 .دور، و دارایى واقعى آدمى است 
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 پەندی دز 

دەگێڕنەوە ئەو حامید مەحەمەد غەزاڵی ئەوەی کە فێری دەبوو لە 
ا بوو  دەفتەرەکانی دا دەنوسی . کاتێک لەگەڵ کاروانێک لەسەفەر د

و نوسینەکانی بە یەک جار لەگەڵ خۆی هەڵگرت ... لە ڕێگا توشی  
 . ڕێگرەکان بوون 

غەزالی ڕوی تێکردن و لەبەریان پاڕایەوە و وتی :ئەم بەستەیەم  
 . لێوەرمەگرن و ئەوەی تر هەرچی هەمە بۆ ئێوە

دزەکانی تەماعیان زیاتر بوو ، کردیانەوە و جگە لەدەفتەری نوسراو 
 . دۆزیەوەهیچی تریان نە

 دزێک پرسی کە ئەمانە چیە ؟

 : چونکە غەزالی زانیاری پێدەدان ، دزە ڕێگرەکە وتی

 . زانستێک کە دز بیبات بە چ کەڵکێک دێت 

ئەم قسەیەی دز ، کاریگەریەکی قوڵی لەسەر غەزاڵی دانا و وتی  
:پەندێکی بەم شێوەیەم لەکەس نەبیستووە و ئیتر بەدوای ئەوە  

 .فتەری گیان دا بنوسێتدابوو کە زانست لە دە 

بەڵێ باشترین دەفتەری زانست و سندوقی زانست بۆ مڕۆڤ  
گەوهەری گیان و گەنجینەی سینگیەتی . دەبێ زانست لەناو گیان  

دا جێگای بکرێتەوە . تۆیی زانست و زانیاری لە کێڵگەی دڵدا  
بەرهەم دەگرێت کە لە هەر زیانێک بە دور و دارایی ڕاستەقینەی 

 .مڕۆڤە 
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 لقمان پندهای
 

روزی لقمان به پسرش گفت: امروز به تو سه پند می دهم که  
 .کامروا شوی

 .اول این که سعی کن در زندگی بهترین غذای جهان را بخوری

 .دوم این که در بهترین بستر و رختخواب جهان بخوابی 

 .سوم این که در بهترین کاخها و خانه های جهان زندگی کنی

یک خانواده بسیار فقیر هستیم. چطور  پسر لقمان گفت ای پدر ما 
 من می توانم این کارها را انجام دهم؟

 :لقمان جواب داد

اگر کمی دیرتر و کمتر غذا بخوری هر غذایی که می خوری طعم 
بهترین غذای جهان را می دهد. اگر بیشتر کار کنی و کمی دیرتر  
 بخوابی در هر جا که خوابیده ای احساس می کنی بهترین خوابگاه
جهان است و اگر با مردم دوستی کنی، در قلب آنها جای می  

 .گیری و آن وقت بهترین خانه های جهان مال توست.ی
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 گاریەکانی لوقمان ژئام 

ئەمڕۆ سێ ئامۆژگاریت پێدەدەم   ڕۆژێک لوقمان بە کورەکەی وت :
 . کە خۆشبەخت بی 

 یەکەم ئەوەیە کە هەوڵ بدە باشترین خواردنەکانی جیهان بخۆ 

دووەم ئەوەیە کە لە باشترین شوێن خەو و سیسەمی جیهان دا  
 . بخەوە

 . سێیەم ئەوەیە کە لە باشترین کۆشک و خانوەکانی جیهان دا بژی 

کوڕەکەی لوقمان وتی باوکە ئیمە خانوادەیەکی زۆر هەژارین .   
 چۆن دەتوانم ئەم کارانە ئەنجام بدەم ؟ 

 : لوقمان وەڵامی دایەوە 

تر و کەمتر خواردن بخۆی هەر خواردنێک ئەگەر کەمێک درەنگ 
کە دەیخۆی تامی باشترین خواردنی جیهان دەدات . ئەگەر زیاتر 

کار بکەی و کەمێک درەنگ تر بخەوی لە هەر شوێنێک کە  
خەوتوی هەست دەکەی باشترین شوێن خەوی جیهانە و ئەگەر 

هاوڕێیەتی لەگەڵ خەڵک بکەی ، لە دڵی ئەوان دا شوێنت  
 ەوکاتەیە باشترین خواردنەکانی ماڵەکانی دەکەیتەوە و ئ

 .جیهان  هی تۆیە 
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 پادشاه بی خرد 
 

روزی روزگاری پادشاهی بی خرد می زیست که فکر می کرد خیلی  
عاقل است. یک روز او افراد قصر را جمع کرد تا به آنها نشان  

دهد که چه قدر عاقل است. او به آنها گفت که درباره ی حشرات 
 .ده استکشف علمی عجیبی کر

او یک مگس را روی کف دست خود قرار داد. سپس با صدای بلند 
به حشره فرمان داد که پرواز کند. مگس پرواز کرد، دور اتاق  

 .چرخید و دوباره روی کف دست پادشاه نشست

سپس پادشاه پاهای مگس را کند و دوباره فرمان داد تا پرواز کند.  
ه روی کف دست پادشاه مگس پرواز کرد، دور اتاق چرخید و دوبار

 .نشست

سپس پادشاه بال های مگس را کند و با صدای بلند به مگس  
 .فرمان داد که پرواز کند

 .مگس بیچاره تلاش کرد، ولی نتوانست پرواز کند

پادشاه با غرور به جمعیت رو کرد و کشف بزرگ خود را چنین  
زیرا به بال اعلام کرد: حشرات بدون بال نمی توانند پرواز کنند؛  
 .هایشان نیاز دارند تا فرمان پادشاه را بشنوند
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 بێ ئەزمون  پاشای
 

ڕۆژگارێک پاشایەکی بێ ئەزمون دەژی کە پێی وابوو ژیرە. ڕۆژێک  
کەسەکانی ناو کۆشکی کۆ کردەوە تاوەکوو نیشانیان بدات کە  
چەندە ژیرە . ئەو بە ئەوانی وت کە سەبارەت بە مێروڵەکان  

 .دۆزینەوەیەکی زانستی  سەیری کردووە

مێشێکی لە سەر بەری دەستی دانا . پاشان بە دەنگی بەرز  
فەرمانی بە مێشەکە کرد کە بفڕێت .مێشەکە فڕی ،بەدەوری  
 .ژورەکە دا سوڕایەوە و دیسان لەسەر دەستی پاشا نیشتەوە

پاشان پاشا پێ مێشەکەی لێکردەوە و دیسان فەرمانی کرد تاوەکوو 
. مێشەکە فڕی ، بەدەوری ژورەکە سوڕایەوە و دیسان    بفڕێت

 .لەسەر بەرە دەستی پاشا نیشتەوە

پاشان پاشا باڵەکانی مێشەکەی لێکردەوە و بە دەنگی بەرز فەرمانی 
 . بە مێشەکە کرد کە بفڕێ

 .مێشی بێچارە هەوڵی دا بەڵام نەیتوانی بفڕێت

ورەکەی بەم  پاشا بە لەخۆبایەوە ڕولە خەلکەکە کرد و دۆزینەوە گە
شێوەیە ڕاگەیاند :مێشەکان بەبێ باڵ ناتوانن بفڕن ؛لەبەر ئەوەی  

 .پێویستیان بە باڵەکانیانە تاوەکوو گوێیان لە فەرمانی پاشا بێت
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 بی وفایی  جواب

 

دختر جوانی از مکزیک برای یک ماموریت اداری چند ماهه به 
مکزیکی خود آرژانتین منتقل شد. پس از دو ماه، نامه ای از نامزد 

 :دریافت می کند به این مضمون

لورای عزیز، متأسفانه دیگر نمی توانم به این رابطه از راه دور ادامه  
بدهم و باید بگویم که در این مدت ده بار به تو خیانت کرده ام و  
می دانم که نه تو و نه من شایسته این وضع نیستیم. مرا ببخش و  

 .س بفرست عکسی که به تو داده بودم برایم پ

 با عشق: روبرت 

دختر جوان، رنجیـده خاطر از رفتار و بی وفایی مرد، در جواب، از  
همه همکاران و دوستانش می خواهد که عکسی از نامزد، برادر،  

پسرعمو، پسردایی ... خودشان به او قرض بدهند و همه آن عکس  
ها را همراه با عکس روبرت، نامزد بی وفایش، در یک پاکت  

 :و همراه با یادداشتی برایش پست می کند، به این مضمونگذاشته 

روبرت عزیز، مرا ببخش، اما هر چه فکر کردم قیافه تو را به یاد 
یان عکس های توی پاکت جدا  م از  را  خودت  عکسنیاوردم، لطفا 

 .کن و بقیه را به من برگردان
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 بێ وەفایی  وەڵامی
 

ئێداری چەند مانگە بۆ  كچێکی گەنج لە مەکزیگ بۆ ئەرکێکی 
ئەرجەنتین گوازرایەوە.دوای دوو مانگ ،نامەیەکی لە دەستگیرانە 

 مەکزیکیەکەی پێگەیشت بەم شێوەیە.

لۆرای ئازیزم ،بەداخەوە ئیتر ناتوانم بەردەوامی بەم پەیوەندیە دورە 
بدەم و دەبێ بڵێم کە لەم ماوەیە دا دە جار خەیانەتم لێکردوی و 

ە من شایستەی ئەم دۆخە نین. بمبورە و ئەو دەزانم کە نە تۆ و ن
 وێنەیەی کە پێم دابووی ،بۆم بنێرەوە

 لەگەڵ خۆشەویستی : ڕۆبێرت 

کچە گەنجەکە ،بێزار لە ڕەفتار و هەڵسوکەوتی  پیاوەکە ، لە وەڵام  
دا داوا لە سەرجەم هاوکاران و دۆستانی دەکات کە وێنەیەک لە  

خاڵ و ... خۆیانی بە قەرز پێبدەن  دەستگیران ، برا ، ئامۆزا ، کوڕە  
و سەرجەم ئەم وێنانە لەگەڵ وێنەی ڕۆبێرت ، دەستگیرانە بێ  

وەفاکەی ،لە پاکەتێک هاویشت و لەگەڵ نوسراوێک پۆستی کرد ،  
 بەم شێوەیە : 

ڕۆبێرتی ئازیزم ،بمبورە ،بەڵام هەرچی بیرم کردەوە قیافەتم  
انی ناو پاکەت  بیرنەهاتەوە ، تکایە وێنەی خۆت لە نێوان وێنەک
 جیابکەوەو ئەوانی ترم بۆ بنێرەوە. 
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 جهان سوم

 

دكتر محمود حسابی می گوید: آخر ساعت درس یک دانشجوی  
دوره دکترای نروژی سوالی مطرح کرد: استاد شما که از جهان  

 سوم می آیید، جهان سوم کجاست؟

فقط چند دقیقه به آخر کلاس مانده بود. من در جواب مطلبی   
ز به روز بیشتر به آن اعتقاد پیدا می کنم. به آن  گفتم که رو 

دانشجو گفتم: جهان سوم جایی است که هر کس بخواهد مملکتش  
را آباد کند، خانه اش خراب می شود و هر کس که بخواهد خانه  

 اش آباد باشد باید در تخریب مملکتش بکوشد. 
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 جیهانی سێیەم

 

:لەکۆتایی وانەدا خوێندکارێکی  دکتۆر مەحمود حیسابی دەڵێت 
دکتۆرای نۆرویژی پرسیارێکی هێنا بەر باس :مامۆستا ئێوە لە  

 جیهانی سێەم دێن ،جیهانی سێیەم لە کوێیە؟

تەنیا چەند خولەک مابوو وانەکە تەواو بێت. من لە وەڵام دا چەند 
بابەتێکم وت کە ڕۆژ بە ڕۆژ متمانەم پێی زیاتر دەبێت .بەو  

جیهانی سێەم شوێنێکە کە هەر کەسێک  خوێدکارەم وت : 
بیهەوێت نیشتیمانەکەی ئاوەدان بکاتەوە ،ماڵەکەی وێران دەبێت  و  
هەرکەسێک بیهەوێت ماڵەکەی ئاوەدان بکاتەوە دەبێ هەڵی وێران  

 کردنی نیشتیمانەکەی بدات. 
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 جنگ 
 

 پسر کوچکی از پدرش پرسید: بابا، جنگ چگونه به وجود می آید؟

د: پسرم فرض کن که دو کشور آلمان و انگلستان، با  پدر جواب دا
 .همدیگر اختلافی دارند

مادر بچه که تازه وارد شده بود، گفت: آلمان چه کاره است که با 
 دولتی مثل انگلستان اختلاف داشته باشد؟ 

 .شوهر جواب داد: ما فرض کردیم خانم 

مادر جیغ کشید: بی خود فرض کردید، این فرض که صحیح  
 .نیست

 به ً  شوهر که عصبانی شده بود، وسط حرف او پرید و گفت: اصلا
 ی کنی؟م دخالت ما  صحبت در  که  مربوطه  چه شما

زن چهره در هم کشید و گفت: سر من داد می زنی؟ بشقابی را که  
 .روی میز بود، برداشت تا آن را بر سر شوهرش بکوبد

اما بچه وسط پرید و گفت: بس است پدر، من فهمیدم که جنگ  
 چگونه پدید می آید. 
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 شەڕ 

 

منداڵێکی بچوک لە باوکی پرسی : باوکە ،شەڕ چۆن دروست  
 دەبێت؟

باوکی وەڵامی دایەوە :  کوڕەکەم گریمانە دوو وەڵاتی ئەڵمانیا و  
 بڕیتانیا پێکەوە ناکۆکیان هەیە. 

دایکی منداڵەکە کە تازە هاتبۆ ژورەوە ، وتی : ئەڵمانیا ج کارەیە کە  
 وەڵاتێکی وەک بریتانیا ناکۆکی هەبێت؟ لەگەڵ 

 مێردەکەی وەڵامی دایەوە : ئێمە گریمانەمان کرد خانم 

دایکەکە هاواری کرد : هەڵەت  کرد گریمانەت کرد، ئەم گریمانەیە 
 کە ڕاست نیە . 

مێردەکە توڕە بوبوو ،قسەی پێ بڕی و وتی : ج پەیوەندیەکی بە تۆ 
 هەیە کە هاتویتە ناو قسەی ئیمە ؟

ە ڕوخساری لێک ئاڵاو و تورە و وتی : لەسەر من هاوار دەکەی  ژنەک
؟ قاپێک لە سەر مێزەکە بوو ، هەڵی گرت تاوەکوو لە سەری  

مێردەکەی بدات ، بەڵام منداڵەکە هاتە ناوەوە و وتی : باوکە تەواوە 
 ، من تێگەیشتم شەر چۆن دروست دەبێت. 
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 كردن  ریسک

 

نیرنگ ثروت شوهرش را بالا  از همان روزی که »شرلی« با حیله و  
کشید، یقین داشت که شوهرش »چارلی« به فکر کشتن او و پس  
گرفتن ثروت خود، تحت عنوان ارثیه همسر، است. به همین خاطر  

تمام اقدامات امنیتی را انجام می داد تا از شوهرش رو دست  
 .نخورد

آن روز وقتی »چارلی« دو فنجان قهوه را گذاشت توی سینه و  
الکن شد تا در کنار زنش میل کند، »شرلی« طبق معمول و  داخل ب

برای اینکه احتیاط را از دست ندهد، همین که شوهرش را فرستاد 
تا کمی شکر بیاورد، بلافاصله جای فنجان خودش و او را عوض  

 .کرد و سپس با خیال راحت شروع به خوردن قهوه کرد 

 .ده دقیقه بعد جنازه »شرلی« روی مبل افتاده

همین حال »چارلی« داشت با خود فکر می کرد: »عجب  در 
ریسکی کردم. اگر شرلی امروز مثل همیشه فنجان مرا با خودش 

 عوض نمی کرد، آن وقت من مرده بودم 
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 کردن  سەرکێشی
 

لە هەمان ئەو رۆژەی کە شرڵی  بە فێڵ و تەڵەکە سامانی  
))چارلی ((لە  مێردەکەی بۆخۆی برد ،دڵنیا بوو کە هاوسەرەکەی 

بیری کوشتنیەتی و دوای وەرگرتنی سامانەکەی ، لە ژێر ناوی  
میراتی هاوسەردایە. بەم هۆیە سەرجەم ڕێکارەکانی ئاسایشی  

 ئەنجام دەدا تاوەکوو لە هاوسەرەکەی زیانی بەر نەکەوێت. 

ئەو  ڕۆژە کاتێک ))چارلی((دوو کوپ قاوەی خستە سەر سینی و 
لای ژنەکەی بیخواتەوە ،))شرڵی ((بە    هاتە ناو باڵکۆن تاوەکوو لە

گوێرەی دەستور و بۆ ئەوەی وریایی  خۆی لە دەست نەدات ،هەر 
ئەوەی کە مێردەکەی نارد تا وەکوو کەمێک شەکر بێنێت ،بە  

خێرایی ئاڵوگۆڕی بە کوپی خۆی کرد و پاشان بە خەیاڵی ئاسودە  
 دەستی بە قاوە خواردنەوە کرد . 

 شارڵی ((کەوتە سەر قەنەفە. دە خولەک دواتر جەنازەی ))

لەم دۆخە دا ))چارلی((بیری دەکردەوە: سەرکێشیەکی  
سەرسورهێنەرم کرد . ئەگەر ئەمڕۆ شەرلی وەک هەمیشە کوپی  

 منی لەگەڵ ئی خۆی نەدەگۆڕی، ئەو کات من مردبووم . 
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 گل  دسته

مردی مقابل گل فروشی ایستاده بود و می خواست دسته گلی  
شهر دیگری بود سفارش دهد تا برایش پست  برای مادرش که در 

 .شود

وقتی از گل فروشی خارج شد، دختری را دید که روی جدول  
خیابان نشسته بود و هق هق گریه می کرد. مرد نزدیک رفت و از  

 او پرسید: دختر خوب چرا گریه می کنی؟ 

دختر در حالی که گریه می کرد، گفت: می خواستم برای مادرم  
تومان دارم، درحالی که گل  200خرم ولی فقط یک شاخه گل رز ب

 .تومان می شود 2000رز 

مرد لبخند زد و گفت: با من بیا، من برای تو یک شاخه گل رز  
 .قشنگ می خرم 

 :وقتی از گلفروشی خارج می شدند، مرد به دختر گفت

 مادرت کجاست؟ می خواهی ترا برسانم؟ 

برستان اشاره  دختر دست مرد را گرفت و گفت: آنجا و به طرف ق
 .کرد

مرد او را به قبرستان برد و دختر روی یک قبر تازه نشست و گل 
 .را آنجا گذاشت

مرد دلش گرفت و طاقت نیاورد، به گل فروشی برگشت، دسته گل 
كیلومتر رانندگی کرد تا خودش دسته گل را به    700را گرفت و  

 .مادرش بدهد



60 

 

 گوڵ چەپکە

فڕۆشێک وەستا بوو و دەیویست دستە پیاوێک لەبەرامبەر گوڵ  
گوڵێک بۆ دایکی کە لە شارێکی تر بوو بکڕێت تاوەکوو بۆی پۆست  

 . بکات 

کاتێک لە گوڵ فرۆشەکە چۆدەرەوە ، کچێکی بینی کە لەسەر  
پیادەڕەوەی سەر شەقامەکە دانیشتبوو و هق هق دەگریا . پیاوەکە  

 نزیک بۆیەوە و لێی پرسی :کچی باش بۆچی دەگری ؟

کە لە کاتێک دا دەگریا ، وتی :دەمویست بۆ دایکم لقە گوڵێکی  کچە
هەیە ، لە کاتێک دا نرخی گوڵی ڕۆز  ۲۰۰ڕۆز بکڕم بەڵام تەنیا 

 . تمەنە ۲۰۰۰

پیاوەکە پێکەنی و وتی :لەگەڵ من وەرە ، من لقە گولێکی ڕۆزی  
 . جۆانت بۆ دەگڕم

 : وت کاتێک لە گوڵفرۆشەکە دەهاتنە دەرەوە ، پیاوەکە بە کچەکەی 

 دایکت لەکوێیە ؟ دەتهەوێ بتگێیێنم ؟

کچەکە دەستی پیاوەکەی گرت و وتی :ئەلەوێ ئاماژەی بە لای  
 . گۆرستان کرد

پیاوەکە بردی بۆ گۆڕستان و کچەکە لەسەر گۆڕێکی نوێ دانیشت و  
 .گوڵەکەی لەسەری دانا

پیاوەکە دڵتەنگ بو و خۆی پێ نەگرا ، گەڕایەوە گوڵفرۆشەکە  و  
شۆفێری کرد تاوەکوی خۆی   ۷۰۰دەستە گوڵەکەی وەرگرت و 

 دەستە گوڵەکەی بە دایکی بدات. 
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 روباه 

 

صبح زود وقت طلوع آفتاب، روباه از لانه خارج شد و سایه خودش 
 :را دید و دستپاچه گفت

 خواهم خورد امروز برای ناهار یک شتر 

پس راه افتاد و تمام صبح را در جستجوی شتر به این سوی و آن  
 .سوی پرسه زد 

نزدیک ظهر یک بار دیگر به سایه خودش خیره شد و  گفت: بله 
 .یک موش کوچک هم برای ناهار من کافی است 
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 ڕێوی 

 

بەیانی زو کاتی ڕۆژهەڵاتن ، ڕێوی لە هێلانەکەی دەرچوو و  
 :  بینی و بە مشەوشی وتیسێبەری خۆی 

 ئەمڕۆ بۆ نانی نیوەڕۆ یەک وشتر دەخۆم 

کەواتە بەڕێ کەوت و تەواوی بەیانیەکەی بە دوای وشتر لەم لا بۆ 
 . ئەو لا دەڕۆیشت

نزیک ئێوارە بوو جارێکی تر سەیری سێبەری خۆی کرد و وتی  
 :بەڵێ مشکێکی بچوکیش بۆ نانی نیوەڕۆی من کافیە . 
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 وکیل و  روانپزشک
 

 یک روز مردی خیلی خجالتی رفت توی یک كافی شاپ 

چند دقیقه كه نشست توجهش به یک دختر خوشگل كه كنار میز  
 .بار نشسته بوده جلب شد 

نیم ساعتی با خودش حرف زد و بالاخره تصمیمش رو گرفت و  
رفت سراغ دختر و باخجالت بهش گفت: می تونم كنار شما بشینم  

 با همدیگه بزنیم و بیشتر آشنا بشیم؟ و یه گپی  

دختر ناگهان و بی مقدمه فریاد زد: چی؟! من هرگز امشب با تو  
نمی خوابم؟ همه مردم توجهشون جلب شد و چپ چپ به مرد  

 .نگاه کردند و سری تکون دادند

مرد بیچاره سرخ و سفید شد و سرشو انداخت پایین و با  
 .شرمندگی رفت نشست سر جاش

دقیقه دختر رفت كنار مرد نشست و با لبخند گفت:  بعد از چند
 .من معذرت میخوام

 .متاسفم كه تو رو خجالت زده كردم 

راستش من فارغ التحصیل روانپزشكی هستم و دارم روی عكس  
 .العمل مردم در شرایط خجالت آور تحقیق می كنم

دلار برای یه  200مرد هم ناگهان فریاد زد: چی؟ منظورت چیه كه  
سپس آروم گفت: منم وکیلم میدونم چه جوری از    گیری؟ شب می  

 حق کسی دفاع کنم 
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 دکتۆری دەرونی و پارێزەر

 ڕۆژێک پیاوێکی زۆر شەرم چوو بۆ کافی شۆپێک 

چەند خولەکێک کە دانیشت ،سەرنجی بۆ لای کچێکی جوان کە لە  
 . لای مێزێکی کراوە دانیشتبوو ڕۆیشت

لە کۆتایی دا بڕیاری دا و نیو کاتژمێر لەگەڵ خۆی قسەی کردن و 
چوو بۆ لای کچەکە و بە شەرمەوە وتی :دەتوانم لەلات دابنیشم و 

 پێکەوە قسەیەک بکەین و زیاتر یەکتر بناسین؟ 

کچەکە لەناکاو و بێ هیچ  قسەیەک هاواری کرد :چی ؟!من هەرگیز  
ئەمشەو لەگەڵ تۆ ناخەوم ؟هەموو خەلک سرنجیان دا و بە توڕەیی 

 .ان دەکرد و سەرێک یان جوڵاند سەیری پیاوەکەی

پیاوەکە سپی و سور هەڵگەڕا و سەری داخست و بە شەرمنی  
 . ڕۆیشتەوە سەر شوێنی خۆی 

دوای چەند ساتێک کچەکە ڕۆیشتە لای پیاوەکە و شە پێکەنینەوە 
 . وتی :من داوای لێبوردن دەکەم

 . بەداخەوەم کە تۆم خەجاڵەت کردەوە

یم و خەریکم لێکۆڵینەوە  ڕاستی من دەرچوی بەشی دەرون ناس
 . لەسەر کاردانەوەی خەڵک لە دۆخی خەجاڵت بونەوە دادەکەم 

دلار برای یە  ۲۰۰پیاوەکە لە ناکاو وتی :چی ؟ منظورت چیە کە 
 شب می گیری ؟

پاشان بە ئەسپایی وتی :منیش وەکیلم دەزانم چۆن بەرگری لە  
 مافی کەسێک دەکەم. 
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 رنجش
 .دید که خیلی ناراحت و متآثر استروزی سقراط حکیم مردی را 

 .علت ناراحتیش را پرسید

پاسخ داد: در راه که می آمدم یکی از آشنایان را دیدم. سلام  
کردم، جواب نداد و با بی اعتنایـی و خودخواهی گذشت و رفت و  

 .من از این طرز رفتار او خیلی رنجیدم

 سقراط گفت: چرا رنجیدی؟ 

معلوم است که چنین رفتاری ناراحت  مرد با تعجب گفت: خوب  
 .کننده است 

سقراط پرسید: اگر در راه کسی را می دیدی که به زمین افتاده و 
از درد و بیماری به خود می پیچد، آیا از دست او دلخور و رنجیده 

 می شدی؟ 

مرد گفت: مسلم است که هرگز دلخور نمی شدم، آدم از بیمار  
 .بودن کسی دلخور نمی شود

رسید: به جای دلخوری چه احساسی می یافتـی و چه می سقراط پ
 کردی؟ 

مرد جواب داد: احساس دلسـوزی  و سعی می کــردم طبیب یا 
 .دارویی به او برسانم 
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سقراط گفت: همه این کارها را به خاطر آن می کردی که او را  
بیمار می دانستی آیا انسان تنها جسمش بیمــار می شود؟ و آیا 

 نا درست است روانش بیمــار نیست؟کسی که رفتارش 

اگر کسی فکر و روانش سالم باشد هرگز رفتار بـــــدی از او 
 .دیده نمی شود

بیماری فکری و روان، نامش غفلت است و باید به جای دلخوری و  
رنجش نسبت به کسی که بدی می کند و غافل است، دل سوزاند 

پس از   .ساندو کمک کرد و به او طبیــــب روح و داروی جان ر 
دست هیچ کس دلخور مشو و کینه به دل مگیر و آرامــش خود 
را هرگز از دست مده و بدان که هر وقت کسی بــــدی می کند 

 .در آن لحظه بیمار است 
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 کێشان ئازار

  . ڕۆژێک سوقراتی زانا پیاوێکی بینی کە زۆر خەمبار بوو

 . هۆکاری نارەحەتیەکەی پرسی

دایەوە :لە ڕێگا کە دەهاتمەوە یەکێک لە ناسیاوەکانم بینی وەڵامی 
. سڵاوم کرد ، وەڵامی نەدایەوە و بەبێ گرێنگی دان وبە خۆویستی 

تێپەڕی و ڕۆیشت و منیش لەم شێوە هەڵسوکەوتە زۆر ئازارم  
 سوقرات وتی :بۆچی ئازارت کێشا ؟  .کێشا

ەوتێک  پیاوەکە بە سەر سوڕمانەوە وتی :ئێ دیارە وەها هەڵسوک
  .نارەحەت کەرە

سوقرات پرسی :ئەگەر لە ڕێگا کەسێکت دەبیی کە کەوتووە و بە 
هۆی دەرد و ئازارەوە خۆی لێکدەئاڵێنێت ، ئایا لە دەستی دڵگران  

  دەبوی ؟

پیاوەکە وتی :ڕونە کە هەرگیز دڵگران نەدەبوم ، مڕۆڤ لە نەخۆش 
 . بوونی کەسێک دڵگران نابێت

گران بوون چ هەستێکت دەبوو و  سوقرات پرسی :لە جیاتی دڵ
  چیت دەکرد ؟

پیاوەکە وەڵامی دایەوە :هەستی دڵسۆزی و هەوڵم دەدا پزیشکێک  
 . یاخود چارەسەرێکی پێ بگەیێنم 
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سوقرات وتی :هەموو ئەم کارانەت لەبەر ئەو دەکرد کە دەتزانی  
نەخۆشە ، ئایا مڕۆڤ تەنیا جەستەی نەخۆشە ؟ و ئایا کەسێک کە 

  ەیە دەرونی نەخۆش نیە؟هەڵسوکەوتی هەڵ

ئەگەر کەسێک بیر و دەرونی ساغ بێت هەرگیز هەڵسوکەوتێکی  
  .هەڵەی لێ نابینرێت 

نەخۆشی بیر و دەرون ، ناوی بێ ئاگایە و دەبێ لەجیاتی دڵگرانی و  
نارەحەت بوون  سەبارەت بە کەسێک کە خراپە دەکات و بێ ئاگایە 

ک روح و دەرونی پێ ، بەزەیت پێدابێتەوە و یارمەتی بدەی و پزیش 
  . بگەیێنی

کەواتە لە دەستی هیچ کەسێک دڵگران مەبە و ڕق لە دڵ مەگرە و 
ئارامی خۆت هەرگیز لەدەست مەدە و بزانە کە کاتێک کەسێک  

 خراپەی دەکات لەو ساتە دا نەخۆشە. 
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 شکسته  کشتی
 

جریان آب بازمانده های یک کشتی شکسته را به ساحل جزیره ی  
افتاده ای برد. مردی که در آن کشتی بود به درگاه خدا دعا دور 

 .کرد تا او را نجات دهد 

ساعت ها به اقیانوس چشم دوخت تا شاید نشانی از کمک بیاید 
اما کمکی نبود. بالاخره ناامید شد و تصمیم گرفت کلبه ای کوچک  

 ... بسازد

کلبه ی  روزی هنگام بازگشتن به کلبه، پس از جست و جوی غذا 
کوچک خود را در آتش یافت. دود زیادی به آسمان بلند شده بود.  

 بسیار اندوهگین شد خدایا ... چرا؟

صبح روز بعد او با صدای بوق کشتی از خواب بیدار شد. کشتی 
آمده بود تا او را نجات دهد. مرد با تعجب پرسید: چه طور متوجه 

 ی من شدید؟ 

 .رستادی دیدیمآنها جواب دادند: علامت دودی که ف 
 

اگر مشکلات شما زیاد شد به یاد آورید که شاید علامتی برای  
 فراخواندن رحمت خدا باشد 
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 شکاو  کەشتی

 

تەوژمی ئاو پاشماوەی کەشتیەکی شکاوی برد بۆ کنار دورگەیەکی 
دورە دەست . ئەو پیاوەی کە لە کەشتیەکە دا بوو لەبەر دەرگای  

 .ڕەزگاری بکات خودا نزای کرد تاوەکوو  

چەندین کەتژمێر سەیری زەریاکەی کرد تاوەکوو لەوانەیە  
ئاماژەیەک لە یارمەتی بێت بەڵام یارمەتیەک نەبوو . لە کۆتایی دا 

 ... بێ هیوا بوو و بڕیاری دا کۆختەیەکی بچوک دروست بکات 

ڕۆژێک لە کاتی گەڕانەوە بۆ کۆختەکە ، دوای گەڕان بۆ خواردن  
لە ناو ئاگر دا دۆزیەوە . دوکەڵی زۆر بەرەو  کۆختە بچوکەکەی خۆی 

 ئاسمان بەرز بۆیەوە . زۆر خەمبار بوو خوایە .... بۆ؟

بەیانی ڕۆژی دواتر بەدەنگی هۆڕنەی کەشتی لە خەو هەستا .  
کەشتی هاتبوو تاوەکوو ڕەزگاری بکات . پیاوەکە بە سەر سوڕمانەوە 

 وتی :چۆن منتان دۆزیەوە ؟ 

 . ەو ئاماژەی دوکەڵەکە کە ناردت بینیمانئەوان وەڵامیان دایە :ئ

ئەگەر کێشەکان زۆر بوون لەبیرت بێت کە لەوانەیە ئاماژەیەک بۆ 
 ڕەحمەت و بەخشیشی خوا بێت 
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 هندو   راهب
 

روزی شاگرد یه راهب هندو از او خواست که بهش یه درس به یاد  
 .موندنی بده 

یه مشت از راهب از شاگردش خواست کیسه نمک رو بیاره پیشش، بعد 
اون نمک رو داخل لیوان نیمه پری ریخت و از او خواست اون آب رو سر 

 .بکشه

شاگرد فقط تونست یه جرعه کوچک از آب داخل لیوان رو بخوره، اونم 
 .بزحمت

 استاد پرسید: مزه اش چطور بود؟ 

 .شاگرد پاسخ داد: بد جوری شور و تنده، اصلا نمیشه خوردش 

خواست یه مشت نمک برداره و اونو همراهی  راهب هندو از شاگردش 
 .کنه. رفتند تا رسیدن کنار دریاچه

استاد از او خواست تا نمکها رو داخل دریاچه بریزه، بعد یه لیوان آب از 
دریاچه برداشت و داد دست شاگرد و ازش خواست اونو بنوشه. شاگرد 

 .براحتی تمام آب داخل لیوان رو سر کشید

او مزه آب داخل لیوان رو پرسید. شاگرد پاسخ داد:  استاد این بار هم از
 .کاملا معمولی بود

راهب هندو گفت: رنجها و سختی هایی که انسان در طول زندگی با آنها 
روبرو میشه همچون یه مشت نمکه و اما این روح و قدرت پذیرش انسانه 

  که هر چه بزرگتر و وسیع تر بشه، میتونه بار اون همه رنج و اندوه رو
 براحتی تحمل کنه، بنابراین سعی کن یه دریا باشی تا یه لیوان آب.
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 پیاوی ئایینی هیندو 

ڕۆژێک شاگردی پیاوێکی ئایینی هیندو داوای لێکرد کە وانەیەکی لەبیر 
نەکراوی پێبڵێت . پیاوە ئایینیەکە داوای لە شاگردەکەی کرد پارچە  

خوێیە خستە ناو پەرداخێکی خوێکی ببات بۆ لای ، پاشان مشتێکی  لەو 
نیوە پڕ و داوای لێکرد کە ئاوەکە بخواتەوە . شاگردەکە توانی تەنیا 
 . قومێکی بچوک لە ئاوی ناو پەرداخەکه بخواتەوە ، ئەویش بەزەحمەت

 مامۆستاکە پرسی :تامی چۆن بوو ؟ 

 شاگردەکە وەڵامی دایە :زۆر سوێر و توندە ، هەر ناکرێ بخورێتەوە 

هێندو داوای لە شاگردەکەی کرد مشتێک خوێ هەڵبگرێت پیاوی ئایینی 
 .و لەگەڵی بێت . ڕۆشتن تا گەشتن لای دەریاچەکە

مامۆستا داوای لێکرد تاوەکوو خوێکە بخاتە ناو دەریاچە ، پاشان ئاوێکی 
لە دەریاچەکە هەڵگرت و دایە دەستی شاگردەکە و داوای لێکرد بیخواتەوە 

 . وی ناو لیوانەکە بخواتەوە. شاگردەکە بە ئاسانی تەواوی ئا

مامۆستا ئەم جارە تامی ئاوی ناو  پەرداخەکەی لێپرسی . شاگرد وەڵامی 
 . دایەوە :زۆر ئاسایی بوو

پیاوی ئایینی هێندوەکە وتی : ڕەنج و سەختیەکان کە مڕۆڤ لە ماوەی  
ژیان لەگەڵیان ڕوەڕو دەبێتەوە وەک مشتێک خوێیە و بەڵام ئەڵام ئەم  

وڵ کردنی مڕۆڤە کە هەرچی گەورەتر و پانتر بێت ،  ڕوح و هێزە قەب
دەتوانی باری ئەو هەموو ڕەنج و ناڕەحتیە بە ئاسانی هەڵبگرێت ، کەواتە 

 هەوڵ بدە دەریا بێ نەک پەرداخێکی ئاو.
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 موفقیت مدیران
 از مدیر موفقی پرسیدند: راز موفقیت شما چه بود؟ 

 .گفت: دو كلمه است

 آن چیست؟ -

 های درست تصمیم  -

 و شما چگونه تصمیم های درست گرفتید؟  -

 !پاسخ »یك كلمه« است -

 آن چیست؟ -

 «تجربه» -

 و شما چگونه تجربه اندوزی كردید؟ -

 !پاسخ »دو كلمه« است -

 آن چیست؟ -

 «تصمیم های اشتباه» -

 !نتیجه

به گفته پیتر دراكر، موفقیت مدیران در گرو استفاده از تجربیات و  
نصایح بزرگان مدیریت است. از دیگر سو، تصمیم گیری، مهمترین  

 .بخش وظیفه مدیران است 

تلفیق استفاده از تجربیات بزرگان و تصمیم گیری صحیح و به  
 موقع نقش بسیار مهمی در موفقیت مدیران دارد. 
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 سەرکەوتنی بەڕێوەبەران 

 ؟سەرکەوتنی تۆچی بوولە بەڕێوەبەرێکی سەرکەوتویان پرسی :نهێنی 

 وتی: دوو وشەیە 

 ئەو چیە ؟ 

 بڕیاری دروست

 و تۆ چۆن بڕیاری دروستت دا ؟ 

 وەڵام ))یەک وشەیە (( 

 ئەو چیە 

 (( ئەزمون))

 و تو چۆن ئەزمونت کۆ کردۆتەوە ؟ 

 وەڵام ))دوو وشەیە((

 ئەو چیە ؟ 

 (( بڕیاری هەڵە))

 ئەنجام

ود وەرگرتن لە ئەزمون  بە وتەی پیتێر دراکر سەرکەوتنی بەڕێوەبەران بە س
، پەند و ئامۆژگاری  گەورەکانە. لەلایەکی تر بڕیاردار گرینگترین بەش لە 

 . ئەرکی بەڕێوەبەرانە

ئاوێتەکردنی سوود لە ئەزمونی گەورەکان و بڕیاری دروست و لە جێی دا 
 ڕۆڵی زۆر گرینگی لە سەرکەوتنی بەڕێوەبەران داهەیە.
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 شاهین و كشاورز
 

روزی کشاورزی شاهین زیبایی را در دامی گرفتار دید. دلش به 
حال او سوخت و با خودش گفت:»حیف از این شاهین زیبا نیست  

 .ین زیبا را آزاد کرد شاهکه در چنین دامی گرفتار باشد؟« و فورا 

شاهین تصمیم گرفت که این محبت او را جبران نماید. برای همین  
 .پرواز می کرد و مراقب او بود مرتب نزدیک مرد کشاورز 

یک روز كشاورز را دید که کلاه قشنگی به سر گذاشته و زیر یک  
دیوار شکسته نشسته است. شاهین فهمید که دیوار الان خراب 

 .می شود. به سوی مرد رفت و کلاه او را برداشت و پرواز کرد 

مرد از جا پرید و برای گرفتن کلاه به دنبال شاهین رفت. شاهین  
  دور ً  ی پرید و مرد به دنبالش می رفت. همین که از دیوار کاملام

 .ین کلاه را روی زمین انداخت شاه  شدند،

مرد کلاهش را برداشت و به طرف دیوار برگشت، اما دیوار خراب 
شده و فرو ریخته بود. مرد فهمید که پرنده می خواسته او را از  

 .دیوار دور کند و جانش را نجات دهد

ی افتاد که شاهین زیبا را از دام رها کرده بود. او خدا را  به یاد روز 
شکر کرد و با خودش گفت:»این پرنده ی زبان بسته، چه  

قدرشناس است و محبت مرا چه زیبا جبران کرد! ای کاش آدم ها 
 هم به اندازه ی این حیوان قدرشناس و سپاسگزار بودند 
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 باشوو و جوتیار 

باشوێکی لە تەڵە دا بە گرفتاری بینی . دڵی پێی ڕۆژێک جوتیارێک 
سوتا و لەگەڵ خۆی وتی :حەیف بۆ  ئەم  باشووە جوانە کە لە وەها 

 . تەڵەیەک دا گرفتار بووە .(( و بە خێرایی باشووەکەی ئازاد کرد

باشووەکە بڕیاری داکە ئەم چاکەیەی قەرەبوو بکاتەوە . لەبەر ئەوە 
 .وتیارەکە هەڵدەفڕی و ئاگای لێبووبە بەردەوامی لە نزیک پیاوە ج

ڕۆژێک جوتیارەکەی بینی کە کڵاوێکی جوانی لەسەر کردووە و لە 
ژێر دیوارێکی شکاو دانیشتووە . باشووەکە تێگەیشت کە ئیستا  
دیوارەکە خەراپ دەبێت . بۆ لای پیاوەکە ڕۆیشت و کڵاوەکەی  

 . هەڵگرت و فڕی

شووەکە دا ڕۆیشت .  پیاوەکە لە شوێنەکەی دەڕپەڕی و بە دوای با
باشووەکە هەڵدەپەڕی و پیاوەکە بە دوای دا بوو . هەر ئەوەی کە بە  
تەواوی لە دیوارەکە دورکەوتەوە ، باشووەکە کڵاوەکەی لەسەر زەوی  

 . فڕێدا 

پیاوەکە کڵاوەکەی هەڵگرت و بۆ لای دیوارەکە گەڕیەوە ، بەڵام  
کە باڵندەکە دیوارەکە خراپ بوبوو و داڕمابوو . پیاوەکە تێگەیشت 

 . ویستویەتی لە دیوارەکە دوری بکاتەوە و گیانی ڕەزگار بکات 

ئەو ڕۆژەی بیر هاتەوە کە باشووە جوانەکەی لە تەڵەکە ڕەزگار  
کردبوو.سوپاسی خوای کرد و بەخۆی وت :))ئەم باڵندەیە زمان  

بەستراوە ، چەندە قەدرشناسە و چکەی منی چەندە جوان قەرەبوو 
نیش بە ئەندازەی ئەم باڵندەیە قەدرشناس و کرد! خۆزگە مڕۆڤەکا

 سوپاس گوزار دەبوون. 
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 طبیعی  ترتیب

 

روزی یک مرد ثروتمند از یک استاد خواست تا جمله ای برایش 
بنویسد که هم او و هم نسل بعد از او را شادمان سازد. استاد  
کاغذی در دست گرفت و چنین نوشت: پدربزرگ مرد. پدر می  

 !میرد. نوه هم می میردمیرد. پسر می 

مرد ثروتمند با عصبانیت گفت: من از تو یک نوشته شادی بخش  
خواستم اینکه تو نوشته ای همه عمر همه خاندان را غمگین می 

 !سازد

استاد پاسخ داد: اگر پسرت قبل از تو بمیرد تو برای همیشه  
غمگین خواهی زیست. اگر نوه ات قبل از تو و پسرت بمیرد. تو و  

 .همیشه غم زده خواهید بود پسرت 

اما اگر به ترتیبی که من نوشته ام یعنی همان ترتیب طبیعی  
بمیرید. همه زندگی شادمانه ای خواهید داشت. من شادمانه ترین  

 جمله را برای تو و خاندانت نوشتم. 
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 سروشتی   ڕیزبەندی

 

ڕۆژێک پیاوێکی  زەنگین داوای لە مامۆستایەک کرد تاوەکوو  
ڕستەیەکی بۆ بنوسێت کە هەم ئەو و هەمیش نەوەی دواتر دڵخۆش 

 . بکات 

مامۆستا لاپەڕەیەکی بەدەستەوە گرت و بەم شێوەی نوسی :باپیرە 
 !مرد . باوک دەمرێت . کوڕ دەمرێت . نەوەش هەر دەمرێت

پیاوەدەوڵەمەندەکە بە توڕەیی وتی :من نوسراوێکی شادی بەخشم  
ە تەواوی تەمەنی بنەماڵەکەم  لە تۆ ویست ئەم نوسینەی تۆ ب

 .خەمگین دەکات 

مامۆستا وەڵامی دایەوە:ئەگەر کوڕەکەت پیش تۆ بمرێت تۆ بۆ  
هەمیشە بە خەمگینی دەژی . ئەگەر نەوەکەت پێش تۆ و کوڕەکەت 

 . بمرێت ، تۆ و کوڕەکەت بۆهەمیشە خەمبار دەبن

بەڵام ئەگەر بەم شێوەی کە من نوسیومە  واتا هەمان بە ڕیزبەندی  
سروشتی بمرن . هەموتان ژیانی دڵخۆشتان دەبێت . من   

 دڵخۆشترین ڕستەم  بۆ تۆ و بنەماڵەکەت نوسیووە. 
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 من قهرمانان
 

نادانی رو به خردمندی کرد و گفت فلان شخص، ثروتمندترین مرد شهر 
 .است. باید از او آموخت و گرامیش داشت

انباشته آنگاه تو اینجا خردمند خندید و گفت: فلانی کیسه اش را از پول  
 با جیب خالی بر او می بالی و از من می خواهی همچون تو باشم؟

 .نادان گفت: خوب گرامیش مدار، بزودی از گرسنگی خواهی مرد

 .خردمند خندید و از او دور شد

از گردش روزگار مرد ثروتمند در کام دزدان افتاد و آنچه داشت از کف 
 .بداد و دزدان کامروا شدند

ون چندی گذشت همان نادان رو به خردمند کرد و گفت: فلان دزد  چ
 .بسیار قدرتمند است باید همچون او شکست ناپذیر بود

خردمند باز بر او خندید. فردا دزد به چنگال سربازان فرمانروای اسیر 
شده، برهنه اش نموده و در میدان شهر شلاقش می زدند که خردمند  

را را می بیند. دست بر شانه اش گذاشت و دید نادان با شگفتی این ماج
 .گفت: عجب قهرمان هایی داری، هر یک چه زود سرنگون می شوند

 .نادان گفت: قهرمان های تو هم به خواری می افتند 

خردمند خندید و گفت: قهرمانان من در ظرف اندیشه تو جای نمی  
ببین گیرند، همین جا بمان و شلاق خوردن آن که گرامیش می داشتی را 

 و با خنده از او دور شد. 



80 

 

 پاڵەوانی من 
 

نەزانێک ڕوی لە زانایەک کرد و وی فڵان کەسە ،دەوڵەمەندترین پیاوی  
 . شارە. دبێ لێی فێربین و ڕێزی لێبگرین

زاناکە پێکەنی و وتی : فلانەی کیسەکەی پڕ لە پارە کردووە ئەوکات تۆ 
 لەمن دەکەی وەک تۆ بم ؟لێرە بە گیرفانی بەتاڵ پێیداهەڵ دەڵێی و دوا 

 . نەزانەکە وتی :باشە ڕێزی لێمەگرە ، بەزوی لەبرسان دەمری

 .زاناکە پێکەنی و لێی دورکەوتەوە

لە چەرخی ڕۆژگار پیاوە دەوڵەمەندەکە کەوتە داوی دزەکان و ئەوەی  
 . هەیبوو لە دەستی دا و دزەکان کامڕان بوون

ە کرد و وتی فڵانە دزە  ماوەیەکی تێپەڕی هەرئەو نەزانە ڕوی لە زاناک 
 . زۆربەهێزە دەبێ وەک ئەو بەهێز بین

زاناکە دیسان پێی پێکەنی . ڕۆژی دواتر دزەکە لە  کەوتە دەستی  
سەربازانی فەرمانڕوا ئەسیر بوبوو و ڕوتیان کردەوە و لە مەیدانی شار دا 

شەلاقیان لێدان کە زاناکەی بینی ، نەزانەکە بە سەر سوڕمانەوە ئەم  
بینێت . دەستی لەسەر شانی دانا و وتی :عەجایب پاڵەوانێکت دیمەنە دە

 . هەیە ، هەرکامیان چەندە زو  ڕوخان

 . نەزانەکە وتی :پاڵەوانەکانی تۆش دەست بە پاڕانەوە دەکەن

زاناکە پێکەنی و وتی :پاڵەوانی من لە قەبارەی بیرکردنەوەی تۆ دا جێگای 
شلاق خواردنی ئەوەی کە ڕێزت  نابێتەوە ، هەر لێرە بمێنەوە و سەیری 

 .لێدەگرت ببینە و بە پێکەنینەوە لێی دور کەوتەوە
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 پیر  كمانگیر
 

كمانگیر پیر و عاقلی در حال آموزش تیراندازی به دو جنگجوی جوان 
 .بود

 .خورد نشانه كوچكی كه از درختی آویزان شده بود، به چشم می

گذارد  در كمانش میكشد، آن را جنگجوی اولی تیری از تركش بیرون می
 .رودو نشانه می

 .بیند شرح دهدخواهد آنچه را كه میكماندار پیر از او می

های  بینم، ابرها را، درختان را، شاخهگوید: آسمان را میجنگجو می
 .«درختان را و هدف را

 .گوید: كمانت را بگذار زمین، تو آماده نیستیكمانگیر پیر می

 .شودگذارد و آماده ی تیراندازی میپا به پیش میجنگجوی دومی 

گوید: بینی شرح بده. جنگجو میگوید: هرآنچه را میكمانگیر پیر می
 .«بینم»فقط هدف را می

 «.دهد: » پس تیرت را بیندازپیرمرد فرمان می 

گوید: »عالی بود. موقعی كه تنها هدف نشیند. پیرمرد میتیر بر نشان می
درست خواهد بود و تیرتان بر طبق میلتان به گیریتان بینید، نشانهرامی

 پرواز درخواهد آمد.« حواستان را به هدف جمع كنید. 
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 بەتەمەن  هاوێژیتیر 
 

تیرهاوێژێکی بە تەمەن و ژیر خەریکی فێرکردنی تیرهاویشتن بە دوو  
 . شەرڤانی گەنج بوو

 . نیشانەیەکی بچوک کە بە دارێک هەڵاوەسرابوو ، دەبینرا

شەرڤانی یەکەم تیرەکی لە ترکەشەکەی دەرهێنا ، خستیە ناو کەمانەکەی 
 . و نیشانە دەگرێت

 . تیرهاوێژە بەتەمەنەکە داوای لێدەکات ئەوەی دەیبینێت ، باسی بکات

شەرڤان دەڵێت :ئاسمان دەبینم ، هەورە، درەخت ، لقی دارەکان و  ))
 . ئامانجەکە

 . نێ ،تۆ ئامادە نیتیرهاوێژی بەتەمەن دەڵێت:کەمانەکەت داب

 .شەڕڤانی دووەم پێی دەباتە پێشەوە و ئامادەی تیرهاویشتن دەبێت

تیرهاوێژی بەتەمەن دەڵێت :ئەوەی دەیبینی باسی بکە، شەرڤان دەڵێت ))
 . :))تەنیا ئامانجەکەم دەبینم

 پیاوەبەتەمەنەکە فەرمانی دا :،))کەواتە تیرەکەت بهاوێژە .((

ێت . پیاوەشەتەمەنەکە دەڵێت :))نایاب بوو تیرەکە بەر نیشانەکەی دەکەو
،کاتێک تەنیا ئامانجت دەبینی ، نیشانەگرتنەکەتان دروست دەبێت و  
تیرەکەتان بە گوێرەی حەزی خۆتان دەفڕێت .(( تەرکیزتان لەسەر  

 ئامانجتان کۆ بکەنەوەۆ 
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 مورچه عاشق
 

روزی حضرت سلیمان مورچه ای را در پای کوهی دید که مشغول 
 .جا کردن خاک های پایین کوه بودجا به 

 از او پرسید: چرا این همه سختی را متحمل می شوی؟ 

مورچه گفت: معشوقم به من گفته اگر این کوه را جا به جا کنی به 
وصال من خواهی رسید و من به عشق وصال او می خواهم این  

 .کوه را جا به جا کنم 

شی نمی توانی  حضرت سلیمان فرمود: تو اگر عمر نوح هم داشته با 
 .این کار را انجام بدهی

 .مورچه گفت: تمام سعی ام را می کنم

حضرت سلیمان که بسیار از همت و پشتکار مورچه عاشق خوشش  
 .آمده بود برای او کوه را جابجا کرد

 

مورچه رو به آسمان کرد و گفت: خدایی را شکر می گویم که در 
 آورد راه عشق، پیامبری را به خدمت موری در می 
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 عاشق مێڕوڵەی
 

ڕۆژێک حەزرەتی سولەیمان مێڕولەیەکی لە بناری کێوێک بینی کە  
 . سەڕقاڵی گواستنەوەی خاکەکانی خوارەوەی کێوەکە بوو

 لێی پرسی :بۆچی بەرگەی ئەم هەموو سەختیە دەگری ؟ 

مێڕولەکە وتی: خۆشەویستەکەم پێی وتوم ئەگەر ئەم کێوە  
منیش بە ئەوینی گەیشتن بە ئەو ئەم  بگوازمەوە دەگەیتە من و  

 کێوە دەگوازمەوە، 

خەزرەتی سولەیمان فەرموی :تۆ ئەگەر تەمەنی نوحیشت هەبێت 
 . ناتوانی ئەم کارە ئەنجام بدەی

 . مێڕولە وتی :هەموو هەوڵێکم دەدەم

حەزرەتی سولەیمان کە زۆر حەزی بە هەوڵ و توانایی مێڕوڵە  
 . عاشقەکە هات ،کێوەکەی بۆ گواستەوە

مێڕوڵە ڕوی لە ئاسمان کرد و وتی :خوایە سوپاسگوزارم کە لە  
 ڕێگای عەشق ، پەیامبەرێکت خستە خزمەتی مێڕولەیەک. 
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 منطق
معلم کمی فکر کرد و گفت: گوش کنید، مثالی می زنم، دو مرد پیش من می  
 .آیند. یکی تمیز و دیگری کثیف. من به آن ها پیشنهاد می کنم حمام کنند

 می کنید، کدام یک این کار را انجام دهند؟شما فکر 

 .شاگردان یک زبان جواب دادند: خوب مسلما کثیفه

معلم گفت: نه، تمیزه. چون او به حمام کردن عادت کرده و کثیفه قدر آن را نمی  
 .داند

 پس چه کسی حمام می کند؟

 .حالا پسرها می گویند: تمیزه

 .احتیاج داردمعلم جواب داد: نه، کثیفه، چون او به حمام 

 باز پرسید: خوب، پس کدامیک از مهمانان من حمام می کنند؟ 

 .یک بار دیگر شاگردها گفتند: کثیفه

معلم دوباره گفت: اما نه، البته که هر دو! تمیزه به حمام عادت دارد و کثیفه به 
 .حمام احتیاج دارد

 خوب بالاخره کی حمام می كنه؟ 

 .دو بچه ها با سر درگمی جواب دادند: هر

معلم بار دیگر توضیح می دهد: نه، هیچ کدام. چون کثیفه به حمام عادت ندارد و 
 .تمیزه هم نیازی به حمام کردن ندارد

شاگردان با اعتراض گفتند: بله درسته، ولی ما چطور می توانیم تشخیص دهیم؟ 
 .هر بار شما یک چیزی را می گویید و هر دفعه هم درست است

وب پس متوجه شدید، این یعنی: منطق. و از دیدگاه هر معلم در پاسخ گفت: خ
 کس متفاوت است



86 

 

 لۆژیک 
مامۆستا کەمێک بیری کردەوە و وتی :گوێ ڕابگرن ، نمونەیەک دێنمەوە ، دوو پیاو  
دێنە لای من ، یەکێک پاک و خاوێن و ئەوەی تر پیش و پۆخڵ ، من پێشنیاریان 

 . بۆ دەکەم خۆ بشۆن

 کامیان ئەم کارە دەکات ؟ئێوە پێتان وایە ، 

 . خوێندکارەکان بەیەک دەنگ وەڵامیان دایەوە :بە دڵنیایەوە پیسەکە

مامۆستا وتی :نا ، پاک و خاوێنەکە . چونکە ئەو خوی بە خۆشوردن گرتووە و 
 . پیس و پۆخڵەکە قەدری نازانێت

 کەواتە کێ خۆی دەشوات ؟ 

 ئیستا کوڕەکان دەڵێن :خاوێنەکە 

 . وەڵامی دایەوە :نا پیسەکە ، چونکە ئەو پێویستی بە خۆشوڕدنەمامۆستا 

 دیسان پرسی :باشە ،کەواتە کام یەک لە میوانەکان  خۆی دەشوات؟ 

 .جارێکی تر خوێندکارەکان وتیان :پیسەکە

مامۆستا دیسان وتی :بەڵام نا ، هەڵبەت کە هەردووکیان ! پاک و خاوێنەکە خوی 
 . خڵەکەش پێویستی بە خۆشوڕدنەبە خۆشوردن گرتووە و پیس و پۆ

 باشە ، لە کۆتایی دا کامە خۆی دەشوات ؟

 .منداڵەکان بە سەر لێشواوی وەڵامیان دایەوە :هەردووکیان

مامۆستا جارێکی تر ڕونی دەکاتەوە :نا ، هیچ کامیان . چونکە پیس و پۆخڵەکە 
 . خوی بە خۆشوردن نەگرتووە و پاک و خاوێنەکەش پێویستی بە خۆشوردن نیە

خوێندکارەکان بە ناڕازیەوە وتیان :بەڵێ ڕاستە ، بەڵام ئیمە چۆن دەتوانین دیاری 
مامۆستا لە وەڵام دا وتی  .بکەین ؟ هەر جارەو شتێک دەڵێی و هەر جارەش ڕاستە

:زۆر باشە کەواتە تێگەیشتن ، ئەمە واتا :لۆژیک و لە تێڕوانینی هەر کەسێکەوە 
 جیاوازە.
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 کش شلوار
 

نشسته بوده پشت بنز آخرین سیستم، داشته صد و هشتاد تا تو یکی 
 !اتوبان می رفته، یهو می بینه یك موتور گازی ازش جلو زد

خیلی شاكی می شه، پا رو میذاره رو گاز، با سرعت دویست از بغل  
 .موتوره رد می شه

یك مدت واسه خودش خوش و خرم می ره، یهو می بینه موتور گازیه باز 
 !دازش جلو ز 

، پا رو تا ته می گذاره رو گاز، با دویست و چهل تا از موتوره جلو می  
زنه. همینجور داشته با آخرین سرعت می رفته، باز یهو می بینه، موتور 

مرد کنارمی زنه، به موتوریه هم علامت  !گازیه مثل تیر از بغلش رد شد
 .می ده بزنه كنار

اتوبان،رانندە پیاده می شه، می ره جلو  خلاصه دوتایی وامیستن كنار 
موتوریه، میگه: آقا تورو خدا! ، فقط بگو چطور با این موتور گازی جلو می 

 !زدی؟

موتوریه با رنگ پریده، نفس زنان میگه: والله داداش. خدا پدرت رو  
 .بیامرزه واستادی. آخه كش شلوارم گیر كرده به آینه بغلت

 :نتیجه

در کمال بی استعدادی پیشرفت های قابل  اگه می بینید بعضی ها 
 ملاحظه ایی دارند، ببینید کش شلوارشان به کجای یک مدیر گیر کرده!
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 بەندۆک)کێش(ی شەڵوار

یەکێک دانیشتبوو لە پشت سوکانی بێنزی فول مواسفات، خەریک بوو بە 
کیلۆمەتر لە ئوتوبان دەڕۆیشت ، لەناکاو ماتۆڕێک پێشی   ۱٨۰خێرایی 

 ! دەکەوێتەوە

توشی گومان دەبێت ، پێی لەسەر بەنزین دادەنێت ، بە خێرایی دووسەد 
 . لەتەنیشت ماتۆڕەکە تێدەپەڕێ

، لەناکاو دەبینە ماتۆڕەکە دیسان پێشی ماوەیەک بۆ خۆی دڵخۆش دەبێت  
 . دەکەوێتەوە

پێی لەسەر بەنزین دادەنێت ، بە دوسەد و چل پێشی دەکەوێتەوە. هەر 
بەم شێوەیە بە خێرایی تەواو دەڕۆیشت ، دیسان لەناکاو دەبینێت  

 !ماتۆڕەکە وەک تیر لە تەنیشتی تێدەپەڕێت

ارەکە کە لایبدات !  پیاوەکە  دەیداتە کەنار، ئاماژەش دەداتە ماتۆڕسو
 . دیسان لەناکاو دەبینە ، ماتۆڕەکە وەک تیر بەتەنیشتی دا تێدەپەڕێت

بەکورتی هەردووکیان لە تەنیشت جادە دەوەستن ، شوفێرەکە دادەبەزێت 
، دەچێتە پێش ماتۆڕسوارەکە ، دەڵێ :بەڕێز تخوا ، تەنیا پێم بڵێ چۆن بەم  

 ماتۆڕە پێش دەکەوتیەوە؟

ەنگی پەڕیوی ، زو زوو هەناسە هەڵدەکێشێ دەڵێ: وەڵا ماتۆڕسوارەکە بە ڕ
براکەم ، خوا باوک عافوو بکات کە وەستای . ئەخر کێشی شەڵوارەکەم لە 

 . ئاوێنەی تەنیشتت ئاڵابوو

 ئاکام

ئەگەر دەبینن هەندێک لە بێ توانایان پێش کەوتنی بەرچاویان هەیە ،  
 یان ئاڵاوە!سەیربکەن کێشی شەڵوارەکەیان لە کوێی بەڕێوەبەرەکە
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 قیمت جهنم
در قرون وسطی کشیشان بهشت را به مردم می فروختند و مردم نادان  
 .هم با پرداخت هر مقدار پولی، قسمتی از بهشت را از آن خود می کردند

فرد دانایی که از این نادانی مردم رنج می برد دست به هر عملی زد،  
احمقانه باز دارد تا اینکه فکری به نتوانست مردم را از انجام این کار 

 ... سرش زد

به کلیسا رفت و به کشیش مسئول فروش بهشت گفت: قیمت جهنم  
 چقدره؟ 

 !کشیش تعجب کرد و گفت: جهنم؟

 .مرد دانا گفت: بله جهنم

 .سکه  ۳کشیش بدون هیچ فکری گفت: 

مرد سراسیمه مبلغ را پرداخت کرد و گفت: لطفا سند جهنم را هم  
 .بدهید 

 .یش روی کاغذ پاره ای نوشت: سند جهنمکش

مرد با خوشحالی آن را گرفت از کلیسا خارج شد. به میدان شهر رفت و 
 :فریاد زد

من تمام جهنم رو خریدم. این هم سند آن است. دیگر لازم نیست  
 بهشت را بخرید چون من هیچ کس را داخل جهنم راه نمی دهم! 
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 دۆزەخ  نرخی

سەدەکانی ناوەڕاست قشەکان بەهەشتیان بە خەڵک  لەسەردەمی 
دەفرۆشت و خەڵکی نەزانیش بە پێدانی بڕێک پارە ، بەشێک لە  

 . بەهەشتیان بۆخۆ دەکڕی

کەسێکی زانا لە نەزانی ئەم خەڵکە ئازاری دەکێشا ، دەستی لەهەر کارێک  
دا ، نەیتوانی خەڵک لەم کارە  نەزانانە دور بخاتەوە ، تا ئەوەی کە  

 . ەیەکی بۆهاتبیرۆک 

چوو بۆ کڵێسا و بە قشەی بەرپرسی فرۆشتنی بەهەشت وتی :نرخی 
 دۆزەخ چەندە ؟ 

 قشەکە سەری سوڕما و وتی :دۆزەخ؟

 پیاوە زاناکە وتی :بەڵێ دۆزەخ

 .قەشەکە بەبێ هیچ بیرکردنەوەیەک وتی :سە سکە)لیرە(

 . یەپیاوەکە بەخێرای بڕە پارەکەی دا و وتی :تکایە تاپۆیی دۆزەخیشم بدە

 . قەشە لەسەر پارچە کاغەزێکی نوسی :تاپۆی جەهەنەم

پیاوەکە بە خۆشحاڵی وەری گرت و لە گڵێسا چۆدەرەوە . چوو بۆ  
 : گۆڕەپانی شار و هاواری کرد

من هەموو دۆزەخم کڕیووە .ئەمەش تاپۆیەکەیەتی . ئیتر پێویست ناکات 
 بەهەشت بکڕن چونکە ناهێڵم  هیچ کەسێک بێتە ناو دۆزەخ!
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 خورده  شکست
 

یکی از مریدان شیوانا مرد تاجری بود که ورشکست شده بود.  
روزی برای تصمیم گیری در مورد یک موضوع تجاری نیاز به  

مشاور بود. شیوانا از شاگردان خواست تا آن مرد تاجر را نزد او  
 .آورند 

یکی از شاگردان به اعتراض گفت: اما او یک تاجر ورشکسته است  
 .مشورتش اعتماد کردو نمی توان به 

شیوانا پاسخ داد: شکست یک اتفاق است. یک شخص نیست!  
کسی که شکست خورده در مقایسه با کسی که چنین تجربه ای 
نداشته است، هزاران قدم جلوتراست. او روی دیگر موفقیت را به 
وضوح لمس کرده است و تارهای متصل به شکست را می شناسد.  

تواند سیاهچاله های منجر به   او بهتر از هر کس دیگری می
 .شکست را به ما نشان دهد

وقتی کسی موفق می شود، بدانید که چیزی یاد نگرفته است. اما 
وقتی کسی شکست می خورد، آگاه باشید که او هزاران چیز یاد 
گرفته است که اگر شجاعت خود را از دست نداده باشد، می تواند  

می خورد؛ هرگز   به دیگران منتقل کند. وقتی کسی شکست
نگویید او تا ابد شکست خورده است بلکه بگویید او هنوز موفق 

 نشده است. 
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 شکست خواردوو 
 

یەکێک لە شوێنکەوتوانی شیوانا پیاوێکی بازرگان بوو کە مایەپوچ 
بوبوو . ڕۆژێک بۆ بڕیار دان سەبارەت بە بابەتێکی بازرگانی  

خوێندکارەکانی کد تاوەکوو پێویستی بە ڕاوێژ بوو . شیوانا داوای لە 
 . ئەو پیاوە بازرگانەی بهێنە لای 

یەکێک لە شاگردەکانی بە ناڕازیەوە وتی :بەڵام ئەو بازرگانێکی  
 . مایەپوچە و ناکرێت متمانە بە ڕاوێژەکەی بکەی 

شیوانا وەڵامی دایەوە :شکست ڕوداوێکە . کەسێک نیە !کەسێک 
ە وەها ئەزمونێکی کە شکستی خواردووە بە بەراوەرد بە کەسێک ک

نەبووە ، هەزاران هەنگاو لەپێش ترە . ئەو ڕوی تری سەرکەوتنی بە  
ڕونی لەمس کردووە و تارەکانی گرێدراو بە شکست خواردن  

دەناسێت . ئەو باشتر لەهەر کەسێک دەتوانێت ئەوچاڵە تاریکانەی  
 .کە دەبنە هۆی شکست ، پێشانمان بدات 

ێک فێر نەبووە . بەڵام  کاتێک کەسێک سەردەکەوێت ، بزانن شت
کاتێک شکست دەخوات ، ئاگادار بن کە ئەو هەزاران شت فێر بووە 
کە ئەگەر ئازایەتی خۆی لەدەست نەدابێ ، دەتوانێت بۆ کەسانی تر  

بگوازێتەوە. کاتێک کەسێک شکست دەخوات ؛هەرگیز مەڵێن  
 هەتاهەتایە شکستی خواردووە بەڵکو بڵێن  هێشتا سەرنەکەوتووە.
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 باور

 

 .شخصی سر کلاس ریاضی خوابش برد

زنگ را زدند بیدار شد و با عجله دو مسئله را که روی تخته سیاه 
نوشته شده بود، یادداشت کرد و با این »باور« که استاد آن را به 
عنوان تکلیف منزل برای هفته بعد داده است به منزل برد و تمام  

 .آن روز و آن شب برای حل کردن آنها فکر کرد

 .یک را نتوانست حل کند هیچ 

 .اما طی هفته دست از کوشش بر نداشت 

 .سرانجام یکی از آنها را حل کرد و به کلاس آورد

استاد به کلی مبهوت شد؛ زیرا آن دو را به عنوان دو نمونه از  
 مسایل غیر قابل حل ریاضی داده بود. 
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 باوەڕ

 

 .کەسێک لەسەر وانەی بیرکاری خەوی لێکەوت 

زەنگیان لێدا و لەخەو هەستا و بە خێرای دوو پرسیار کە لەسەر  
تەختە ڕەشەکە نوسرابوو ، نوسی و بەم ))باوەڕە ((کە مامۆستا وەک 

کاری ماڵەوە بۆ هەفتەی داهاتوی پێیداون ، بردیەوە ماڵەوە و  
 .تەواوی ئەو ڕۆژ و شەوە بۆ شیکار کردنی بیری لێ کردەوە

 . کات نەیتوانی هیچ کامیان شیکار ب

 . بەڵام لە ماوەی هەفتەیەک دەستی لە هەوڵ دان هەڵنەگرت 

 .لەکۆتایی دا یەکێک لە ئەوانی شیکار کرد و بۆ پۆلی هێنایەوە

مامۆستا بە تەواوی مات بوو ؛لەبەر ئەوەی ئەو دوانەی وەک دوو  
 نمونە پرسیار کە شیکار ناکرێن ، هێنابۆیەوە. 
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 مردی با کت و کلاه قرمز 
 

دیوید بارلتی بازپرس پلیس وقتی از محل هشتمین قتل جنایتهای  
زنجیره ای برگشت به خبرنگاران گفت: من راز قتلها را کشف کرده  

 .یزی به شما نمی گویم تا قاتل فرار نکندچام، اما فعلا 

مطمئن باشید فردا آن زن جوان جنایتکار را پیدا می کنم. بعد هم  
کردن راز جنایت توجه نکرد و به  به اصرار خبرنگاران برای فاش

 .خانه برگشت

در راه خانه با خودش گفت: فردا صبح وقتی با کت و کلاه قرمز  
توی خیابانها راه بروم، آن زن دیوانه را که قاتل مردانی با کت و  

 .کلاه قرمز است خواهم شناخت

فردا صبح جسد بازرس بارتلی را در خانه اش یافتند، در حالی که 
ک ساطور بالای جنازه دیوید که کلاه و کت قرمز داشت  زنش با ی

 نشسته بود. 
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 پیاوێک بە چاکەت و کڵاوی سور 
 

دیڤید بارڵتی ئەفسەری لێکۆڵینەوە کاتێک لە شوێنی هەشتەمین 
کوشتنی زنجیرەیی گەڕایەوە بە پەیامنێرانی وت:من نهێنی  

ئێوە ناڵێم  کوشتنەکانم دۆزیوەتەوە ، بەڵام ئێستا هیچ شتێک بە 
 . تاوەکوو بکوژەکە ڕانەکات 

دڵنیابن سبەی ئەو ژنە گەنجە تاوانکارە دەدۆزمەوە . پاشانیش  
گوێی بە پێداگری پەیامنێران بو ئاشکراکردنی نهێنی تاوانەکە نەدا  

 .و گەڕایەوە ماڵەوە 

لە ڕێگای ماڵەوە بەخۆی وت :سبەی بەیانی بە چاکەت و کڵاوی  
ئەو ژنە شێتە کە ئاشقی کوشتنی    سور بە شەقامەکان دا بڕۆم .

 . پیاوان بە چاکەت و کڵاوی سورە دەناسم 

سبەی بەیانی تەڕمی لێکۆڵەر بارتلی یان لە ماڵەکەی دا دۆزیەوە، لە  
کاتێک دا ژنەکەی بە چەقۆیەک لەسەر تەرمی دیڤید بوو کە کڵاو   

 و چاکەتی سوری لەبەر بوو. 
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 فرشته نگهبان
 

حرکت می کرد که ناگهان صدایی از پشت  مرد داشت در خیابان 
 .سرش گفت: اگر یک قدم دیگه جلو بری کشته می شی 

 .مرد ایستاد و در همان لجظه آجری از بالا افتاد جلوی پاش

مرد نفس راحتی کشید و با تعجب دور و برشو نگاه کرد اما کسی 
 >.رو ندید. بهر حال نجات پیدا کرده بود. به راهش ادامه داد

اینکه می خواست از خیابان رد بشه باز همان صدا گفت: به محض  
 .ایست

مرد ایستاد و در همان لحظه ماشینی با سرعت عجیبی از جلویش  
 .رد شد. بازم نجات پیدا کرد 

مرد پرسید تو کی هستی و صدا جواب داد، من فرشته نگهبانت  
 .هستم

مرد فکری کرد و گفت: پس اون موقعی که من داشتم ازدواج می 
 کردم تو کدوم گوری بودی؟
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 فریشتەی پاسەوان 
 

پێاوێکی خەرێک بوو لەسەر شەقام دەڕۆیشت لەناکاو دەنگێک لە 
پشت سەری وتی :ئەگەر هەنگاوێکی تر بچیتە پێشەوە ،  

 . دەکوژڕێی

پیاوەکە وەستا و لە هەمان کات دا خشتەیەک لەپێش دەمی کەوتە 
 . خوارەوە

ئاسودەی هەڵکێشا و بەسەرسوڕمانەوە  پیاوەکە هەناسەیەکی 
سەیری دەور و بەری کرد بەڵام کەسی نەبینی . بەردەوام بوو لە  

 . ڕێگاکەی

لەگەڵ ئەوەی کە دەیویست لە شەقامەکە تێپەڕێت دیسان گوێی ڵە  
 . هەمان دەنگ بوو وتی :بوەستە

پیاوەکە وەستا و لە هەمان کات دا ئۆتۆمبیلێک بە خێرایەکی زۆر 
 . تێپەڕی . دیسان ڕەزگاری بوو  بە پێشی دا

پیاوەکە پرسی تۆ کێی و دەنگەکە وەڵامی دایەوە ، من فریشتەی 
 . پاسەوانتم 

پیاوەکە بیری کردەوە و وتی :کەواتە ئەوکاتەی کە خەریکی  
 هاوسەرگیری بووم تۆ لەکام کۆڕە بوی ؟ 
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 بیکاری

 

مثل هر شب دیر به خانه آمد. حوصله جواب و پرسش های  
 .اشت. خودش هم از بیکاری خسته شده بود مادرش را ند

صاحبخانه دوباره پولش را می خواست. در آمد پدرش که کارگری  
ساده بود، هزینه ها را کفاف نمی کرد. همین دیروز با مادرش  

دعوایش شد. فریاد زد: می گویی چه کار کنم؟ کار پیدا نمی شود.  
 .و مادر سکوت کرده بود

د. مادر یادداشتی برایش گذاشته  وارد هال شد. همه خواب بودن
بود: "امیر جان، دیگر برای پیدا کردن کار عجله نکن! از امروز در  
یکی از خانه های بالای شهر کلفتی می کنم. دوست ندارم دیر به 

 ".خانه بیایی و با ناراحتی به رختخواب بروی 

بغض کرد. نمی دانست چه بگوید. فقط زیر لب گفت: دوستت دارم  
 مادر! 
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 بێکاری
 

وەک هەر شەوێک درەنگ هاتەوە ماڵەوە. تاقەتی وەڵام دانەوەی  
 . پرسیار و وەڵامی دایکی نەبوو. خۆشی لە بێکاری ماندوو بوبوو 

خاوەن ماڵەکە دیسان پارەکەی دەویست .داهاتی باوکی کە  
کرێکارێکی ئاسایی بوو ، خەرجیەکانی پێ دابین نەدەکرا . هەر  

دایکی شەڕی کرد، هاواری کرد: دەڵێی چی بکەم ؟ دوێنێ لەگەڵ 
 .کار پەیدا نابێت و دایکی بێدەنگ بوو

هاتە ناو هۆڵەکە ، هەمویان خەوتبوون ، دایکی نوسینێکی بۆ بەجێ 
هێشتبوو :" ئەمیر گیان ، ئیتر بۆ دۆزینەوەی کار پەلە مەکە ! " لە 

ەم .  ئەمڕۆوە لە یەکێک لە ماڵەکانی سەرەوەی شار قەراوەشی دەک
حەز ناکەم دڕەنگ بێیتەوە ماڵەوە و بچیتە سەر جێگا دڵتەنگ بی.  

نەیدەزانی چی بڵێت . تەنیا لەژێر لێوەکانی وتی :دایکە خۆشم  
 دەوێی ! 
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 آدم نادان و افلاطون 
 

روزی آدم نادانی كه صورت زیبایی داشت به افلاطون گفت: ای  
 .افلاطون، تو مرد زشتی هستی

 .عیبی كه بود گفتی و آ ن را به همه نشان دادیافلاطون گفت: 

 .اما آنچه كه دارم، همه هنر است، ولی تو نمی توانی آن را ببینی 

 .هنر تو، تنها همین حرفی بود كه گفتی

 .بقیه وجود تو سراسر عیب و زشتی است

بدان كه قبل از گفتن تو، خود را در آینه دیده بودم و به زشتی  
 .مصورت خودم پی برده بود 

بعد از آن سعی كردم وجودم را پر از خوبی و دانش كنم تا دو  
 .زشتی در یك جا جمع نشود

تو مردی زیبا رو هستی، اما سعی كن با رفتار و كارهای زشت  
 خود، این زیبایی را به زشتی تبدیل نكنی. 
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 مڕۆڤی نەزان و ئەفلاتون 
 

ئەفلاتونی  ڕۆژێک مڕۆڤێکی نەزان کە ڕوخسارێکی جوانی هەبوو بە  
 . وت :تۆ پیاوێکی ناشیرنی 

ئەفلاتون وتی :ئەو کەموکوڕیەی هەبوو وتت و بە هەموانت نیشان 
 .دا

 . بەڵام ئەوەی کە هەمە ، هەمووی هونەرە، بەڵام ناتوانی بیبینی 

 . هونەری تۆ تەنیا هەر ئەو قسەیە کە وتت 

 .وجودی ترت هەموی کەم و کوڕی و ناشیرنیە 

تۆ ، خۆم لە ئاوێنە دا بینیبوو و درکم بە  بزانە کە پێش وتنی 
 . ناشیرنی ڕوخساری خۆم کردبوو

دوای ئەوە هەوڵم دا دەرونم پڕ لە باشی و زانست بکەم تاوەکوو  
 . دوو ناشیرینی لەیەک شوێن کۆ نەبنەوە

تۆ پیاوێکی ڕوخسار جوانی ، بەڵام هەوڵبدە بە هەڵسوکەوت و کارە  
 ناشیرنی. ناشیرنەکانت ئەم جوانیە بگۆڕی بۆ،
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 مرحله سه
 

 :جوانی قصد ازدواج داشت، پدرش گفت

 .بدان ازدواج سه مرحله دارد

مرحله ی اول ماه عسل است که در آن تو صحبت می کنی و زنت  
 .گوش می دهد

 .مرحله ی دوم آن است که زنت حرف می زند و تو گوش می کنی

باشد اما مرحله ی سوم که خطرناک ترین مرحله است، موقعی می 
 که هر دو بلند داد و فریاد می کشید و همسایه ها گوش می کنند
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 قۆناغ ێس

 

 : گەنجێک مەبەستی هاوسەرگیری هەبوو ، باوکی وتی

 بزانە هاوسەرگیری سە قۆناغی هەیە ، 

قۆناغی یەکەم مانگی هەنگوینیە کە تۆ قسە دەکەی و ژنەکەت  
 . گوێ دەگرێت 

 . ژنەکەت قسە دەکات و تۆ گوێ دەگریقۆناغی دووەم ئەوەیە کە 

بەڵام قۆناغی سێیەم کە مەترسیدارتین قۆناغە ، کاتێکە کە  
 هەردووکتان بە بەرزی هاوار دەکەن و دڕاوسێکان گوێیان لێدەبێت. 
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 مادر زن
 

 .زنی سه دختر داشت که هر سه ازدواج کرده بودند 

یک روز تصمیم گرفت میزان علاقه ای که دامادهایش به او دارند را  
ارزیابی کند. یکی از دامادها را به خانه اش دعوت کرد و در حالی که در  
کنار استخر قدم می زدند از قصد وانمود کرد که پایش لیز خورده و خود  

نجات یرجه رفت توی آب و او را شرا درون استخر انداخت. دامادش فورا 
 .داد

نو جلوی پارکینگ خانه داماد بود و روی  ٢٠٦فردا صبح یک ماشین پژو 
 .«شیشه اش نوشته بود: »متشکرم! از طرف مادر زنت

یرجه  ش ً  زن همین کار را با داماد دومش هم کرد و این بار هم داماد فورا 
 .رفت توی آب و جان زن را نجات داد

نو هدیه گرفت که روی  ٢٠٦و داماد دوم هم فردای آن روز یک ماشین پژ
 .«شیشه اش نوشته بود: »متشکرم! از طرف مادر زنت

 .نوبت به داماد آخری رسید

زن باز هم همان صحنه را تکرار کرد و خود را به داخل استخر انداخت. 
 .اما داماد از جایش تکان نخورد

او پیش خود فکر کرد وقتش رسیده که این پیرزن از دنیا برود؛ پس چرا 
 ن خودم را به خطر بیندازم؟ م

 .همین طور ایستاد تا مادر زنش در آب غرق شد و مرد

و آخرین مدل جلوی پارکینگ خانه داماد  فردا صبح یک ماشین بی ام 
 سوم بود که روی شیشه اش نوشته بود: »متشکرم! ازطرف پدر زنت«. 
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 خەسوو

 . ژنێک سە کچی هەبوو کەهەرسێکیان هاوسەر گیریان کردبوو

ڕۆژێک بڕیاری دا ڕێژەی خۆشەویستی زاواکانی هەڵبسەنگێنێت . یەکێک  
لەزاواکانی بۆ ماڵەوە بانگهێشت کرد و لەکاتێک دا لە لای مەلەوانگەکە  
پیاسەی دەکردبە ئەنقەست وای نیشان دا کە پێی خلیسکاوە و خۆی  
هەڵدا ناو مەلەوانگەکە . زاواکەی بەخێرای خۆی هەڵدا ناو ئاوەکەو 

 . کردڕەزگاری  

ی نوێ لە پێش پاڕکینگی ماڵەوە بوو ۲۰٦سبەی بەیانی ئۆتۆبیلێکی بیجۆ 
 .و لەسەر شوشەکەی نوسرابوو :))سوپاسگوزارم ! لە لایەن خەسوت((

ژنەکە ئەم کارەی لەگەی زاوای دووەمی کرد و ئەم جارەش زاوا خۆی  
 هەڵدا ناو ئاوەکە و ڕەزگاری کرد. زاوای دووەمیش ئەو ڕۆژە ئۆتۆمبێلێکی

ی نوێت بە دیاری وەرگرت کە لەسەر شوشەکەی نوسرابوو   ۲۰٦بیجۆ 
 .:))سوپاسگوزارم !لەلایەن خەسوت(( 

 .سەرە گەیشتە زاوای سێیەم

ژنەکە دیسان ئەم دیمەنەی دوبارە کردەوە و خۆی هەڵدایە ناو 
 . مەلەوانگەکە ، بەڵام زاوەکە لە شوێنی خۆی نەجوڵا

ئەم پیرەژنە لە دونیا بڕوات ؛کەواتە ئەو پێی وابوو کە کاتی گەیشتووە کە 
 بۆچی من خۆم بخەمە مەترسیەوە ؟

 . هەر بەم شێوەیە وەستا تاوەکوو خەسوی خنکا و مرد

سبەی بەیانی ئۆتۆمبێلێکی بی ئێم دەبلیو لە پێش پاڕکینگی ماڵی زاوای 
سێیەم بوو کە لەسەر جامەکەی نوسرابوو :))سوپاسگوزارم ! لە لایەن  

 .خەزورت(( 
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 كشاورز نمونه
 

ها، جایزه بهترین  یكی از كشاورزان منطقه ای، همیشه در مسابقه
عنوان كشاورز نمونه شناخته شده آورد و به  دست می غله را به  

 .بود

مند شدند راز موفقیتش را بدانند. به  رقبا و همكارانش، علاقه 
 .همین دلیل، او را زیر نظر گرفتند و مراقب كارهایش بودند 

عجیب و جالبی روبرو   مدتی جستجو، سرانجام با نكته پس از 
ین بذرهایش را  بهتر شت، ً  شدند. این كشاورز پس از هر نوبت ك

كرد. بنابر  داد و آنان را از این نظر تامین می به همسایگانش می 
 !شدند نه خود اوها میمسابقه  بایست برندهاین، همسایگان او می 

مندان به كشف این  كوشش علاقه تر شد و كنجكاویشان بیش 
موضوع كه با تعجب و تحیر نیز آمیخته شده بود، به جایی نرسید.  
سرانجام، تصمیم گرفتند ماجرا را از خود او بپرسند و پرده از این  

 .راز عجیب بردارند 

كشاورز هوشیار و دانا، در پاسخ به پرسش همكارانش گفت: »چون 
 را از یك مزرعه به مزرعه  جریان باد، ذرات بارور كننده غلات 

دادم تا باد،  برد، من بهترین بذرهایم را به همسایگان میدیگر می 
های آنان به زمین من نیاورد  ذرات باروركننده نامرغوب را از مزرعه 

 و كیفیت محصولات مرا خراب نكند«. 
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 نمونە  جوتیاری

یەکێک لە جوتیارەکانی ناوچە، هەمیشە لە پێشبڕکێکان دا خەڵاتی 
باشترین جوتیاری بەدەست دەهێنا و وەک جوتیاری نمونە  

 . ناسرابوو

ڕەقیب و هاوکارەکانی ، تامەزرۆ بوون نهێنی سەرکەوتنەکەی بزانن  
. بەم هۆکارە ، خستیانە ژێر چاودێری و چاودێری کارەکانیان  

 دەکرد، 

دوای ماوەیەک گەڕان ، لەکۆتایدا لەگەڵ خالێکی سەیر و سرنج  
ڕوبەڕو بونەوە . ئەم جوتیارە دوای هەر جارێک چاندن ، لە ڕاکێش 

باشترین تۆی بە جیرانەکانی دەدا و ئەوانی لەم ڕوەوە دابین دەکرد 
 ! . کەواتە ، دەبوایە جیرانەکانی بڕاوەی پێشبڕکێکە بن نە بۆخۆی

حەزی زانینیان زیتر بوو و هەوڵدان و تامەزرۆیان بۆ دۆزینەوەی 
سەرسوڕمانەوە ئاوێتە بوبوو ، نەگەیشتە هیچ  ئەم بابەتە کە لەگەڵ 

شوێنێک .لەکۆتایی دا بڕیاریان دا چیرۆکە لە خۆی بپرسن و پەردە  
 . لەسەر ئەم نهێنیە سەیرە لابەرن 

جوتیاری وشیار و زانا ، لە وەڵام دانەوە لە پرسیاری هاوکارەکانی 
کێڵگەیەک بۆ  وتی :))چونکە ئاراستەی با تۆیە نێرەکانی گەنمەکە لە  

کێڵگەیەکی تر دەبات ، من باشترین تۆیەکانم دەدا بە دراوسێکانم  
تاوەکوو با، تۆیە نێرەکان خراپەکان  لە کێڵگەکانی ئەوان بۆکێڵگەی  

 من نێنێت و باشی و چۆنیەتی بەرهەمەکانی من خراپ نەکات((. 
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 لقمه گدایی 
 

و  اي بسته بودزارعي در موقع استراحت، گاو خودش را در گوشه 
خودش به دنبال كارش رفته بود؛ يك گدایی آمد و در نزديكي گاو 

 .بار انداخت و از كثرت خستگي به خواب رفت

گاو هم خودش را به خورجين مرد گدا رساند و سرش را توي  
 .خورجين كرد و هرچه خوردني در آن بود خورد

گدا، پس از مدتي بيدار شد ديد گاو هرچه خوردني داشته خورده!  
اچار به سراغ صاحب گاو رفت كه خسارت خودش را از او  به ن

 .بگيرد

وقتي كه مطلب را به او گفت صاحب گاو جواب داد: »اشتباه كردي  
 «!تو بايد پول گاو مرا بدهي 

 «گدا گفت: »چرا من بايد پول گاو تو را بدهم؟

صاحب گاو جواب داد: »براي اينكه تو لقمه گدايي به گاو من دادي 
 خورد! ن گدايي و نان مفت خورد ديگر به درد كار نمي و گاوی كه نا
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 پاروی سواڵکەری 
 

جوتیارێک لە کاتی پشودا ، مانگاکەی لە سوچێک بەستبۆیەوە و 
خۆشی بە دوای کارەکەی دا ڕۆشتبوو ؛سواڵکەرێک هات و لە نزیک  

 .مانگا بارەکەی خست و لە زۆری ماندویەتی خەوی لێکەوت 

تورەکەی پیاوە سواڵکەرەکە نزیک کردەوە و  مانگاکەش خۆی لە 
 . هرشتێک بۆ خواردن بوو ، خواردی

سواڵکەر، دوای ماوەیەک لەخەو هەستا بینی هرچی خواردنی  
پێبووە مانگاکە خواردویەتی !بەناچاری چۆبۆ لای خاوەنی مانگاکە 

 .کە زیانەکەی لێوەربگرێتەوە

دایەوە:  کاتێک بابەتەکەی پێ وت خاوەنی مانگایەکە وەڵامی 
 ))هەڵەت کردووە تۆ دەبێ پارەی )دراو(مانگاکەی من بدەی(( 

 سواڵکەر وتی :))بۆچی دەبێ من پارەی مانگای تۆ بدەم (( 

خاوەنی مانگاکە وەڵامی دایەوە :))بۆ ئەوەی کە تو  پاروی  
سواڵکەریت داوەتە مانگای من و مانگایەک کە نانی سواڵکەری و  

 کردن ناشێت. نانی بەلاشی خوارد ئیتر بۆ د کار 
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 هدیه متعلق به کیست؟ 
 

 .روزی مردی از شهر دور به نزد بودا آمد تا او را امتحان کند

 .او در حضور دیگران به مسخره کردن بودا پرداخت

 .هر کاری که می توانست انجام داد تا او را عصبانی کند 

 :اما بودا هیچ حرکتی نکرد. فقط رو به مرد کرد و گفت

 سوالی بکنم؟ می توانم از تو  

 .مرد گفت: بله 

بودا گفت؟ اگر کسی هدیه ای به تو بدهد و تو آن را نپذیری ، این  
 هدیه متعلق به کیست؟

مرد گفت: معلوم است متعلق به خود کسی است که آن هدیه را 
 .بخشیده است

بودا خندید و گفت: پس اگر من از پذیرفتن سخنان نادرست شما  
 مال خودتان خواهد بود!!!   اجتناب کنم، همه ی این حرفها
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 هەدیەکە ئی کێە؟
 

 .ڕۆژێ پیاوەک لە شاری دور هاتبۆ بۆ لای بودا تاکو تاقی بکاتەوە

ئەو بە ئامادەبوونی کەسانی تر دەستی بە بێڕێزی کردن بە بودا  
 کرد، 

 .هەر کارێک کە توانی ئەنجامی دا تاکو توڕەی بکات 

 : تەنیا ڕوی لەپیاوەکە کردو وتی بەڵام بودا هیچ جوڵەیەکی نەکرد. 

 دەتوانم پرسیارێکت لێبکەم ؟ 

 . پیاوەکە وتی: بەڵێ

بودا وتی :ئەگەر کەسێک هەدیەکت پێبدات و تۆ قەبوڵی نەکەی ،  
 ئەم هەدیەیە ئی کێیە؟ 

پیاوەکە وتی :دیارە ئی خودی ئەو کەسەیە کە هەدیەکەی  
 .بەخشیوە

قەبوڵ کردنی قسە  بودا پێکەنی و وتی :کەواتە ئەگەر من لە  
 ناڕاستەکانی تۆ دوری بکەم ، سەرجەم ئەم  قسانە ئی خۆت دەبن!! 
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 موتور بابا 
 

پسرک با صدایی لرزان گفت: بابا پس فردا از طرف مدرسه می برن  
 اردو ده هزار تومن پول بهم میدی؟؟

بابا سرشو بلند نکرد؛ با صدای آرام گفت: فردا کمی بیشتر مسافر  
 .می برم 

 .عده شیرین پدر خوابید پسر با و 

صبح رفت کنار پنجره. باران ریز و تندی می بارید. قطره های  
 .باران برای رسیدن به زمین انگار مسابقه داشتند

بند دل پسرک پاره شد ... باخود گفت: تو این بارون که کسی  
 .سوار موتور بابا نمی شه

 حالا قطرات اشک پسرک با قطرات بارون هماهنگ شده بود. 
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 ماتۆڕی باوک 
 

منداڵەکە بە دەنگی لەرزۆک وتی : باوکە دووسبەی لە لایەن  
 خوێندنگەوە دەمانبەن بۆ سەیران و دە هەزار تومەن پارەم دەدەیە؟

باوک سەری بەرز نەکردەوە؛ بە دەنگی ئارام وتی :سبەی کەمێک 
 . زیاتر گەشتیار دەبەم

 .کوڕەکە بە بەڵێنی شیرنی باوکی خەوت 

بەیانی چو بۆ لای پەنجەرە . بارانێکی ورد و توند دەباری .  
دڵۆپەکانی باران بۆ گەیشتن بە زەوی وەک بڵێی پێشبڕکێیان  

 .هەبوو

بەندی دڵی منداڵەکە بۆیەوە .. بە خۆی وت :لەم بارانەدا کەس  
 . سواری ماتۆڕی باوکم نابێت 

نگ  ئیستا دڵوپەی فرمێسکی منداڵەکە لەگەڵ دڵۆپەی باران هاوئەه
 و ئاوێتە بوبوو. 
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 گرگ و سگ 
پسرك با عصبانیت وارد خانه شد و دنبال یك چوب می گشت.  
 پدربزرگش او را صدا كرد و گفت: اتفاقی پیش آمده رامین جان؟ 

رامین یازده ساله گفت: بله پدربزرگ، دوستم مرا عصبانی كرده و می 
 .خواهم یك چوب پیدا كنم و او را بزنم

لبخندی زد و نوه اش را كنار كشاند و گفت: با عصبانیت در پدربزرگ 
 .هیچ كاری خصوصا برای غلبه بر دشمنت موفق نخواهی شد 

 .بگذار مثالی برایت بزنم رامین جان

فرض كن در وجود تو یك گرگ و یك سگ بسته باشند و تو بخواهی به 
، ابتدا  كمك یكی از آنها بر دشمنت غلبه كنی، اگر زنجیر گرگ را باز كنی 

خود تو را مجروح می كند و بعدا به سراغ دشمنانت می رود. تازه معلوم  
 !نیست پس از مجروح كردن تو، به سراغ دشمنت برود

اما اگر سگ را آزاد كنی، چون حیوان باشعور و باوفایی است، مطمئن  
 .باش به تو لطمه نمی زند و فقط به دشمنت حمله می كند

یت« همان گرگ است و »تفكر« هم سگ می حالا یادت باشد كه »عصبان
 باشد، به نظر خودت تو باید از سگ استفاده كنی یا گرگ؟ 

پسرك فكری كرد و گفت: حق با شماست. نباید عصبانی شوم و بهتر 
 .است سگ را آزاد كنم 

 بیست و پنج سال بعد،

پیرمرد توی ویترین كتاب فروشی به كتاب نوه اش خیره شده بود كه  
 شده بود: سگ یا گرگ؟ انتخاب كنید! رویش نوشته 
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 گورگ و سەگ 

کورەکە بە تۆرەیی هاتە ناو ماڵەوە و بەدوای دارێک دا دەگەڕا . باپیرەی 
 بانگی کرد و وتی :شتێک ڕویداوە ڕامین گیان؟ 

ڕامینی یانزدە ساڵە وتی :بەڵێ باوکە گەورە ، هاوڕێکەم توڕەی کردوم و  
 .لێیبدەم دەمەوێ دارێک بدۆزمەوە و 

باپیزە پێکەنی و نەوەکەی هێنایە لایەک ووتی :بە توڕەیی لە هیچ کارێک  
 .بە تایبەتی بۆ سەرکەوتن بە سەر دوژمنەکانت سەرکەوتوو نابی

 .بهێڵە نمونەیەکت بۆ بڵێم ڕامین گیان

وادابنێ لە ناخی تۆدا گورگ و سەگێک بەستراونەوە و تۆ بتهەوێ بە 
نت دا سەرکەوتی بی،ئەگەر زنجیری  یارمەتی یەکێکیان بەسەر دوژم

گورگەکە بکەیتەوە ، سەرەتا خۆت بریندار دەکەی و پاشان بۆ لای  
دوژمنەکانت دەچی . تازە دیار نیە دوای بریندارکردنی تۆ دەچێتە لای  

 !دوژمنەکەت

بەڵام ئەگەر سەگەکە ئازاد بکەی چونکە ئاژەڵێکی بە هەست و  بە وەفایە،  
 .ێنیت و هێرش دەکاتە سەر دوژمنەکەتدڵنیابە زیان بە تۆ ناگەی

ئێستا لەبیرت بێت کە ))توڕەیی((هەمان گورگە و  
))بیرکردنەوەش((سەگەکەیە ، بەبۆچونی خۆت تو دەبێ سود لەسەگەکە 

 وربگری یاخود گورگ؟ 

منداڵەکە بیری کردەوە و وتی :حەق بەتۆیە. نابێ توڕە بم وباشترە 
 . سەگەکە ئازاد بکەم

 اتر ،بیست و پێنج ساڵ دو

پیرە پیاو لە لە ویترینی کتێب فرۆشێک داڵغەی بە کتێبی نەوەکەی  
 لێدابوو کە لەسەری نوسیبوو :سەگ یاخود گورگ ؟ هەڵبژێرن! 
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 كریم خان و مرد تاجر 
 

حکایت کرده اند که روزی مردی به خدمت کریم خان زند آمد و 
شکایت کرد که من مردی تاجرم و دزدان دارایی مرا برده اند.  

کریم خان پرسید: وقتی دزدان اموال تو را می بردند چه کار می 
کردی؟ مرد جواب داد خفته بودم. کریم خان گفت: چرا خفتی؟ 
مرد جواب داد: می پنداشتم که تو بیدار هستی. کریم خان از  
شنیدن این سخن آب در چشم بگردانید و دستور داد مال آن  

 زدان باز گرفتند. شخص را از خزانه دادند و اموال را از د
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 کەریم خان و پیاوی بازرگان 

 

دەگێڕنەوە کە ڕۆژێک پێاوێک دێتە خزمەتی کەریم خان و شکاڵای  
کرد کە من من پیاوێکی بازرگانم و دزەکان دارایی منیان بردووە .  

کەریم خان پرسی : کاتێک دزەکان دارای تۆیان برد تۆ چیت  
دایەوە نوستبووم . کەریم خان وتی :بۆچی دەکرد؟ پیاوەکە وەڵامی 

نوستی ؟ پیاوەکە وەڵامی دایەوە :پێم وابوو تۆ نەنوستوی. کەریم 
خان لە بیستنیئەم قسەیە ئاوی لەچاوەکان گەڕا و فەرمانی کرد  

دارایی ئەم پیاوە لە خەزێنە بدەن و دارایەکە لە دزەکان  
 وەربگرنەوە. 
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 درخواست کمک 
خانواده کوچکی داشت، با یک برنامه رادیویی تماس زن فقیری که 

 ...گرفت و از خدا درخواست کمک کرد

مرد بی ایمانی که داشت به این برنامه رادیویی گوش می داد،  
 !تصمیم گرفت سر به سر این زن بگذارد

آدرس او را به دست آورد و به منشی اش دستور داد مقدار زیادی  
 .بردمواد خوراکی بخرد و برای زن ب

 :به او گفت

وقتی آن زن از تو پرسید چه کسی این غذا را فرستاده، بگو کار  
 .شیطان است 

 ...وقتی منشی به خانه زن رسید،  

زن خیلی خوشحال و شکرگزار شد و غذاها را به داخل خانه  
 .کوچکش برد 

 :منشی از او پرسید

 نمی خواهی بدانی چه کسی غذا را فرستاده؟

 :زن جواب داد

 ...مهم نیست نه، -

 وقتی خدا امر کند...حتی شیطان هم فرمان می برد! 
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 داخوازی یارمەتی 

زنێکی هەژار کە خانویەکی بچوکی هەبوو ، لەگەڵ بەرنامەیەکی  
 ...ڕادیۆیی پەیوەندی کرد و داوای لەخوا کرد یارمەتی بدات 

پیاوێکی بێ ئیمان کە خەریکبوو گوێی لەم بەرنامەیە ڕادەگرت ،  
 !سەر بخاتە سەر ئەم ژنەبڕیاری دا 

ناونیشانەکەی بەدەست هێنا و فەرمانی بە سکرتێرەکەی کرد  
 . بڕێکی زۆر خواردەمەنی بکڕێت و بۆ ژنەکەی بەڕێت 

 :پێی وت 

کاتێک ئەو ژنە لێی پرسی چ کەسێک ئەم خواردنەی ناردووە ، بڵێ 
 . شەیتان ناردویەتی

 ...کاتێک سکرتێرەکە گەیشتە ماڵی ژنەکە

ڵخۆش و سوپاسگوزار بوو و خوادنەکانی بردە ناو ماڵە ژنەکە زۆر د
 . بچوکەکەی

 : سکرتێرەکە لێی پرسی

 ناتهەوێ بزانی چ کەسێک خواردنەکەی ناردووە؟ 

 :ژنەکە وەڵامی داوە

 ... گرینگ نیە

کاتێک خوا فەرمان بدات ... تەنانەت شەیتانیش فەرمان جێبەجێ 
 دەکات.
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 آخر  درخواست 
 

پسر مادرش را به خانه سالمندان برد و گاه پس از درگذشت پدر، 
 .گاهی از او عیادت می کرد

یکبار از خانه سالمندان تماسی دریافت کرد که مادرش درحال  
 !جان دادن است

 .پس باشتاب رفت، تا قبل از اینکه مادرش از دنیا برود، او را ببیند

 از مادرش پرسید: مادر چه می خواهی تا برایت انجام دهم؟ 

گفت: از تو درخواست آخری دارم. می خواهم که برای خانه مادر 
 سالمندان پنکه بگذاری چون آنها پنکه ندارند و در یخچال 

 !!غذاهای خوب بگذاری، چه شبها که بدون غذا خوابیدم

فرزند با تعجب گفت: داری جان می دهی و از من اینها را  
 درخواست میکنی؟ 

 ..!!و قبلا به من گلایه نکردی 

پاسخ داد: بله فرزندم. من با این گرما و گرسنگی خو گرفتم  مادر 
و عادت کردم. ولی می ترسم که وقتی فرزندانت تو را در پیری به  

 اینجا می آورند، به گرما و گرسنگی عادت نکنی! 
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 دواین داخوازی 

دوای مردنی باوک ، کوڕ دایکی بردە خانەی بەساڵاچوان و ماوە  
 .ماوە سەردانی دەکرد

لە خانەی بەساڵاچوان تەڵەفونێکی بۆ هات کە دایکی  جارێک 
 !خەریکە گیان دەسپێرێت 

کەواتە بە خێرا ڕۆیشت ، تاکو پێش ئەوتی دایکی لە دونیا  
 .بڕوات)بمرێت( ، بیبینێت 

 لە دایکی پرسی :دایکە چیت دەوێ تا بۆت ئەنجام بدەم ؟ 

دایکی وتی :دواین داخوازیم لەتۆ هەیە . دەمهەوێ کە بۆ خانەی 
ەساڵاچوان پانکە دابنێی چونکە ئەوان پانکەیان نیە و لە  ب

ساردکەرەوەکە دا خواردنی باش دابنێی ، چ شەوانێک کە بە بێ  
 !! خواردن خەوتم 

کوڕەکە بە سەرسوڕمانەوە وتی :خەریکە گیان دەسپێری و ئەمانە 
 داوا لە من دەکەی ؟

 !!و پێشتر ئو گلەیانەت بە من ڕانەگەیاندووە

دایەوە :بەڵێ کوڕەکەم . من لەگەڵ ئەم گەرما و  دایکی وەڵامی 
برسیەتیە خوم گرتوە . بەڵام دەترسم کە کاتێک منداڵەکانت تۆ لە 

 پیری دا دەبەنە ئەوێ ، خو بە گەرما و برسیەتی نەکەی ! 
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 می سازد  نردبان                              
 

 .دزدی از نردبان خانه ای بالا رفت

 شنید که کودکی می پرسید: خدا کجاست؟ از شیار پنجره 

 .صدای مادرانه ای پاسخ داد: خدا در جنگل است، عزیزم

 کودک دوباره پرسید: چه کار می کند؟

 !مادر گفت: دارد نردبان می سازد 

 !ناگهان دزد از نردبان خانه پایین آمد و در سیاهی شب گم شد

 .سالها بعد، دزدی از نردبان خانه حکیمی بالا می رفت 

 از شیار پنجره شنید که کودکی پرسید: خدا چرا نردبان می سازد؟

حکیم از پنجره به بیرون نگاه کرد، به نردبانی که سالها پیش، از  
آن پایین آمده بود و رو به کودک گفت: برای آنکه عده ای را از  

 !آن پایین بیاورد و عده ای را بالا ببرد
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 پێلیژە دروست دەکات
 

 .پێلیژەی ماڵێک چو سەرەوەدزێک لە 

لە درزی پەنجەرە گوێی لێبوو کە منداڵێک دەپرسیت :خوا  
 لەکوێیە؟

 . دەنگێکی دایکانە وەڵامی دایەوە: خوا لە دارستانە ، ئازیزەکەم

 منداڵەکە دیسان پرسی :چی دەکات؟

 ! دایکی وتی :خەریکە پێلیژە دروست دەکات 

و لە تاریکایی شەودا   لەناکاو دزەکە لە پێلیژەکە هاتەوە خوارەوە
 ونبوو؟

 . چند ساڵ دواتر ، دزێک لە پێلیژەی ماڵی زانایەک سەر کەوت 

لە درزی پەنجەرە گوێی لێبوو کە منداڵێک پرسی :خوا بۆچی  
 پێلیژە دروست دەکات؟

زاناکە لە پەنجەرە سەیری دەرەوەی کرد ، لە پێلیژەیەک کە  
چەندین ساڵ پێشتر لێی هاتبۆ خوارەوە و روو لە منداڵەکە وتی : 

ۆ ئەوەی کە هەندێک لێی بێنە خوارەوە و هەندێکیش پێدا  ب
 سەرکەون ! 
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 مو صاف کن 
 

در گمرك بین المللی یك دختر خانم كه یك مو صاف كن برقی نو  
دیگری خریده بوده، از یك پدر روحانی می خواهد از یك كشور 

به او كمك كند تا این موصاف كن را در گمرگ زیر لباسش پنهان  
 .كند و بیرون ببرد تا خانم مالیات ندهد

پدر روحانی می گوید: باشد، ولی به شرط این كه اگر پرسیدند من  
 !دروغ نمی گویم 

 .دختر كه چاره ای نداشته است شرط را می پذیرد 

 در گمرگ مامور می پرسد: پدر! آیا چیزی با خودت داری ؟ 

 !پدر روحانی می گوید: از سر تا كمرم چیزی ندارم

مامور از این جواب عجیب شك می كند و می پرسد: از كمر تا  
 زمین چطور؟ 

 . . . ....پدر روحانی می گوید

یك وسیله جذاب كوچك دارم كه زن ها دوست دارند از آن  
ولی باید اقرار كنم كه تا حالا بی استفاده مانده   استفاده كنند،

 .است

 مامور با خنده می گوید: خدا پشت و پناهت پدر. برو !! 
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 مو ساف کەر 

لە گومرگێکی نێودەوڵەتی کچێک کە یەک مو سافکەری کارەبایی 
لە وەڵاتێکی تر کڕیبوو ، داوای لە قشەیەک کرد کە یارمەتی بدات 

گومرگ لە ژێر جلەکانی بشارێتەوە و  تاکو ئەم مو سافکەرە لە 
 .بیباتە دەرەوە تاکو خانمەکە باج نەدات 

قەشە دەڵێت :باشە ، بەڵام بە مەرجی ئەوەیکە ئەگەر پرسیان من 
 !درۆ ناکەم

 .کچەکە کە چارەیەکی نەبوو مەرجەکەی قەبوڵ کرد 

 لە گومرگ پولیسەکە لێدەپرسێت : باوکە !ئایا شتێکت پێیە ؟ 

 !سەر تا کەمەر هیچم پێنیە قەشەکە دەڵێت :لە 

پۆلیسەکەش لەم وەڵامە سەیرە گومان دەکات و دەپرسێت :لە  
 کەمەر بۆ خوارەوە چی ؟ 

 :قەشەکە دەڵێت

شتێکی بچوک و سرنج ڕاکێشم پێیە کەژنەکان حەزی پێدەکەن و 
 سودی لێوەردەگرن ، بەڵام دەبێ دانی پێدابنێم کە تاکو ئێستا 

 . بە بێ ئیستفادە ماوەتەوە 

 پۆلیس بە پێکەنینەوە وتی :خوا پشت و پەنات بێت باوکە . بڕۆ! 
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 گل سرخ
 

گل سرخی روز و شب خواب زنبورها را می دید، اما هیچ زنبوری  
 .بر گلبرگ هایش نمی نشست. اما گل به رویایش ادامه داد 

در شب های دراز، آسمانی پر از زنبور را تصور می کرد که بر او 
ببوسندش. با این کار، می توانست تا روز بعد فرود می آمدند تا 

 .دوام آورد و بار دیگر گلبرگ هایش را به روی خورشید  بگشاید 

شبی، ماه که از تنهایی گل سرخ آگاه بود، پرسید: از انتظار خسته 
 نشده ای؟ 

 .گل سرخ گفت: شاید. اما باید به تلاشم ادامه بدهم 

 .زندگی عشق است عشق افسانه نیست

 : چرا؟ ماه گفت

 .گل سرخ گفت: اگر گلبرگ هایم را باز نکنم، می پژمرم

گاهی، وقتی به نظر می رسد که تنهایی تمام زیبایی ها را له می 
 کند، تنها راه برای مقاومت، گشوده ماندن است. 
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 گوڵی سور 
 

گوڵێکی سور شەو و ڕۆژ خەونی بە هەنگەوە دەبینی ، بەڵام هیچ  
گوڵەکانی نەدەنیشت. بەڵام گوڵ بەردەوای بە  هەنگێک لە سەر 

 . خەیاڵەکەی دا

لە شەوە دڕێژەکان دا ئاسمانێکی پڕ لە هەنگی وێنا دەکرد کە  
لەسەری دەنیشتن تاکو ماچی بکەن. بەم کارە ، دەیتوانی تا ڕۆژی  
 .دواتر بەردەوام بێت و جارێکی تر گوڵەکانی بە ڕوی خۆردا بکاتەوە

ایی گوڵی سور بە ئاگا بوو ، پرسی :لە  شەوێک ، مانگ کە لە تەنی
 چاوەڕوانی ماندوو نەبووی ؟

 . گوڵی سور وتی:لەوانەیە . بەڵام دەبێ بەردەوام بم لە هەوڵدان

 .ژیان ئەوینە ، ئەوین ئەفسانە نیە 

 مانگ وتی :بۆچی ؟ 

 .گوڵی سور وتی :ئەگەر گوڵبەرگەکانم نەکەمەوە ، دەپشکوم 

وادەردەکەوێ تەنیای، تەواوی جوانیەکانت  هەندێ جار، کاتێک 
 تێکدەدات ، تەنیا ڕێگا بۆ بەرگڕی کردن ، کراوەیە. 
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 دعای باران 
 

 .یه روز بهلول میره تو شهر می بینه هیچکی تو شهر نیست

میره کاخ شاه که ببینه چه خبره؟ از باغبون می پرسه: شاه  
 کجاست؟

 !بارون بیادباغبون میگه: مردمو جمع کرده رفتن دعا کنن که 

 !بهلول بهش میگه: چرا باغو آب نمیدی؟

باغبون میگه به تو چه؟من باغبونم خودم کارمو بلدم میدونم کی 
 !باغو آب بدم 

بهلولم میگه: پس برو به شاه بگو خدا خودش باغبونه!! می دونه 
 !کی باغشو آب بده. شما فضولی تو کارش نکن

و تلاش امید به دعا این داستان خطاب به کسایی که به جای کار 
 .بستن و شب تا صبح فقط دعا میکنن

اگه بخصوص پزشکا "فقط" دل به دعا می بستن، انقد تو درمان  
 بیماری ها پیشرفت نمی کردن، نابرده رنج گنج میسر نمی شود! 
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 نزای باران 
 

ڕۆژێک بەهلول دەچێتە ناو شار دەبینێ هیچ کەس لە ناو شار دا 
 .نیە

پاشا کە بزانێ چ باسە ؟ لە باغەوانەکە دەپرسێت  دەچێتە کۆشکی 
 :پاشا لە کوێیە؟

 !باغەوان دڵێ:خەلکی کۆکردۆتەوە بڕۆن نزا بکەن کە باران ببارێت

 !بەلول پێی دەڵێت :بۆچی باغەکە ئاو نادەی ؟

باغەوان دەڵێ بەتۆچی ؟ من باغەوانم خوم کارەکەم دەزانم ، دەزانم  
 !کەی باغەکە ئاو بدەم

بەهلولیش دەڵێ :کەواتە بڕۆبە پاشا بڵێ خوا خۆی باغەوانە!!دەزانێ   
 ! چ کاتێک باغەکەی ئاو بدات. ئێوە فزولی لەکارەکەی دا مەکەن 

ئەم چیرۆکەیە بۆکەسانێکە کە لە جیاتی کار و هەوڵ دان ئۆمێدیان  
 . بە دوعا بەستووە و شەو تاکو بەیانی نزا دەکەن

ا دڵیان بە نزا دەبەست ، ئەوەندە ەنی تئەگەر بەتایبەت پزیشکەکان 
لە چارەسەری نەخۆشیەکان دا پێشنەدەکەوتن ، ڕەنج نەکێش ،  

 گەنج نابات 
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 آروم باش فرهاد
 ...رفته بودم فروشگاه

 !یکی از این فروشگاه بزرگا، اسم نمی برم تبلیغ نشه براش

یه پیرمرد با نوه اش اومده بود خرید، پسره هی ور ور و غرغر می  
 .کرد

 ...!پیرمرد می گفت: آروم باش فرهاد، آروم باش عزیزم 

 ...جلوی قفسه خوراکی ها، پسره خودشو زد زمین و داد و بیداد 

پیر مرده گفت: آروم فرهاد جان، دیگه چیزی نمونده خرید تموم 
 .بشه

صندوق پسره چرخ دستی رو کشید. چنتا از جنسا افتاد رو   مً  د
 ...زمین 

روم! تموم شد، دیگه داریم می ریم  پیرمرده باز گفت: فرهاد آ
 !بیرون 

 .من بسیار تعجب کرده بودم 

بیرون رفتم بهش گفتم: آقا شما خیلی کارت درسته! این همه  
 !اذیتت کرد فقط بهش گفتی فرهاد آروم باش

 :پیرمرده با این قیافه :| منو نگاه کرد و گفت

 یامکه. س اسمش اون!  نهعزیزم، فرهاد اسم م
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 فەرهاد ئارام بە 

 چوبووم بۆ فرۆشگا

 !یەکێک لەم فرۆشگا گەورانە ، ناوی نابەم بۆ ئەوەی  ڕێکلام نەبێت

پیرە پیاوێک لەگەڵ نەوەکەی هاتبوو بۆ شت کڕین، کوڕەکە هەر  
 . بۆڵە بۆڵی دەکرد

 !... پیرە پیاوەکە دەیگوت :ئارام بە فەرهاد ، ئارام بە ئازیزم

لە زەوی دا و دەستی لەپێش قەفەسەی خواردنەکان کوڕەکی خۆی 
 ... بە هات و هاوار کرد

پیرە پیاوەکە وتی :ئارام فەرهاد گیان ، ئیتر هێندە نەماوە شت  
 .کڕین تەواو دەبێت

لە پێش سندوقەکە ، کوڕەکە عارەبانەکەی ڕاکێشا . چەند دانە لە 
 ...شتەکان بەربۆیەوە سەر زەوی

و ، ئیتر خەریکە  پیرە پیاوەکە دیسان وتی :فەرهاد ئارام بە !تەواو بو
 !دەڕۆینە دەرەوە 

 .من زۆر سەرم سوڕمابوو

چومە دەرەوە پێم وت :بەڕێز تۆ زۆر کارت دروستە !ئەوەندە  
 !ئەزیەتی کزدی تەنیا پێت وت فەرهاد ئارام بە

 : پیرە پیاوەکە بەم قیافەوە :سەیری منی کرد و وتی

 ئازیزم ،فەرهاد ناوی منە !ئەو ناوی سیامەکە. 
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 یک آرزو
خـوبـی  رچـه كـا  وز مـرانـش گـفـت: "نمی دانم ز بـه  دیمـر

گـفـت كـه یـك    ومـد آ دمكـه یـك فرشته بـه نـز   دادم منـجـاا
 !"كـنـم  اش  آوردهبـر  داكـن تـا مـن فـر آرزو

  و  رهكـو  نجـاقـمـوا لسـا  16گـفـت: "مـا كـه  اوبـه  زن
 .شـویـم  داركـن كـه بـچـه  آرزویـم، ار نـد ای بـچـه 

 تـعـریـف  او  ایبـر را  امـاجـر  و درش فـت پـیـش مـار  دمـر
ـاسـت كـه نـابـیـنـا  هگـفـت: "مـن سـالـ درش . مـادكـر

 ".مـن شـفـا یـابـد نكـن كـه چـشـمـا آرزوـسـتـم، پـس ه

و  ابـه  رش فـت، پـد ر  رپـد دبـه نـز درشپـیـش مـا از دمـر
  اون از، دارم د یـاز ض قـر و  رمـكـاه"مـن خـیـلـی بـدگـفـت: 

 ".كـن دییـاز  لپـو ی فـرشـتـه تـقـاضـا

شـتـه  دا  را نمـشـاا كـد ایـوه، د ـرچـه فـكر كـره دمـر
نـم؟  ز نـد، دار م تـقـد ادفـرایـن ا از یـك  امبـاشـد، كـد

 ...؟ رم؟ پـددرممـا

بـا خـوشـحـالـی   و د كـر اپـیـد را  رهچـا راه  دا تـا اینکه، فـر
  درم كـه مـا دارم  آرزوگـفـت: " و فـت ربـه پـیـش فرشته 

 "!طـلا بـبـیـنـد  از ارهای ـوه گـ در را امبـچـه 

 نتیجه گیری 

عـجـولانـه   و ـم کـمی فـکـر کـنـیـم هخـوبـه مـا  رچـقـد
 تـصـمـیـم نـگـیـریـم... 
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 ئارەزویەک

کارێکی باشم ئەنجام داوە پیاوێک بە ژنەکەی وت :نازانم ئەمڕۆ چ  
کە فریشتەیەک هاتە لام و وتی کە ئارەزویک بکەتاکوسبەی بەدی  

 ! بێنم

ساڵە ئۆجاقمان کوێرە و منداڵێکمان   ۱٦ژنەکە پێی وت :ئێمە کە 
 .نیە ، ئارەزو بکە منداڵمان ببێت

پیاوەکە چۆ بۆ لای دایکی و چیرۆکەکەی بۆ باس کرد . دایکی وتی 
 .ساڵانێکە نابینام ، کەواتە ئارەزو بکە چاوەکانم چاک بێتەوە:من 

پیاوەکە لە لای دایکی چو بۆ لای باوکی ، باوکی پێی وت:" من زۆر  
قەرزدارم و  قەرزی زۆرم هەیە ، لەو فریشتە داوای پارەی زۆر  

 ."بکە 

پیاوەکە هەرچی بیری کردەوە ، ئاگای لە کامیان بێت ، کام یەک  
 ... شە ، ژنەکەم؟ دایکم ؟ باوکم؟لەم کەسانە لە پێ

تاکو سبەی ڕێگە چارەیەکی دۆزیەوە و بە خۆشحاڵی چو بۆ لای  
فرشتە و وتی :ئارەزومە کە دایکم ، منداڵەکەم لە ناو بێشکەیەکی 

 !"زێرەوە ببینێت 

 لە ئاکام دا 

چەندە باشە ئێمەش کەمێک بیربکەینەوە و بە پەلە بڕیار نەدەین  
 .... 
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 فایده دعا 
 

کننده دعای  ی، پس از یک مراسم طولانی و خسته کارآموز
صبحگاهی ، از پدر روحانی پرسید: » فایده دعا چیست؟ آیا همه 

 «کند؟دهید، خدا را به ما نزدیک می ها که به ما یاد می این نیایش 

دهم. آیا همه این  پدر گفت: »با سوال دیگری، جواب سوالت را می 
ود که خورشید فردا طلوع شدهی باعث می ها که انجام می نیایش 

 «کند؟

کارآموز گفت: »البته که نه! خورشید طبق یک قانون کیهانی طلوع 
 «.کندمی

پدر روحانی گفت: »جوابت را گرفتی! خدا به ما نزدیک است. چه 
 «.دعا بخوانیم و چه نخوانیم

گویید تمام این دعاها  شاگرد عصبانی شد و گفت: »یعنی می 
 «فایده است؟بی

گفت: »نه. همانطور که اگر صبح زود از خواب بیدار نشوی،  پدر 
بینی، اگر دعا هم نکنی، با این که خدا  طلوع خورشید را نمی

 شوی!«همواره نزدیک است، اما هرگز متوجه حضورش نمی 
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 سودی نزا 
 

فێرخوازێک ، دوای مەڕاسیمێکی دور و درێژ و ماندوکەر نزای  
زانجی نزا چیە ؟ ئایا ئەم نزایانە کە  بەیانیانەی ، لە قەشە پرسی :))قا 

 فێری ئێمەی دەکەی ، خوا لە ئێمە نزیکتر دەکاتەوە؟ 

قەشە وتی :))بە پرسیارێکی تر ، وەڵامی پرسیارەکەت دەدمەوە. ئایا  
هەموو ئەم نزایانەی کە ئەنجامی دەدەی دەبێتە هۆی ئەوەی کە  

 خۆری سبەی دەربکەوێت؟ 

بەگوێرەی یاسایەکی کەیهانی فێرخواز وتی :))هەڵبەت کە نا !خۆر 
 دەردەکەوێت.(( 

قەشە وتی :))وەڵامت وەرگرتەوە !خوا لە ئیمە نزیکە . چ نزا بکەین  
 چ نزا نەکەین .(( 

فێرخواز توڕە بوو و وتی :))واتا دەڵێی ،سەرجەم ئەم نزانە بێ  
 سوودە؟((

قەشە وتی :))نا . هەروەکوو ئەگەر بەیانی زو لەخەو هەڵنەستی ،  
دەرکەوتنی خۆر نابینی ، ئەگەر نزاش نەکەی لەگەڵ ئەوەی کە خوا 
بەردەوام لە نزیکتە ، بەڵام هەرکیز هەست بە ئامادە بوونی ناکەی 

))! 
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 آشغال فرش 
 

 ..من همیشه وقتی بچه بودم

 .. از یه کار مامانم خندم میگرفت

که می شست روی زمین از روی فرش با انگشتاش آشغال ها رو 
 .ع می کردیکی یکی جم

به خودم می گفتم چه مادره ساده ای دارم مگه ما جارو برقی  
نداریم، جارو نداریم، آخه این چه کاریه مامان با انگشت آشغال  

 فرش ها رو جمع میکنه!!؟ 

تا این که بزرگ شدم و غرق افکار زندگیم بودم و به مشگلاتم فکر  
 ..می کردم

هام پر از آشغاله که از  یه لحظه به خودم اومدم دیدم که دست 
 .روی فرش جمع کردم 

 ..اون وقت یادم اومد

 که مادرم اون روزا غصه داشته و به مشکلاتش فکر می کرده....... 
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 زبڵ فرۆش
 

 .. من هەمیشە کاتێک منداڵ بووم 

 لە کارێکی دایکم پێکەنین دەیگرتم 

زبڵەکانی کە دادەنیشت لەسەر زەوی لە سەر فەڕشەکە بە پەنجەی 
 .دانە بە دانە کۆدەکردەوە 

بەخۆم دەوت چ دایکێکی سادەم هەیە مەگەر ئێمە کەسکی  
کارەبایمان نیە ، کەسک مان نیە ئەخر ئەمە چ کارێکە دایکم بە  

 پەنجە زبڵەکان کۆ دەکاتەوە!!؟ 

تا ئەوەیکە گەورە بووم و نقوم بووم لەبیرکردنەوەکانی ژیانم و بیرم  
 .. لە کێشەکان دەکردەوە

بۆ ساتێک بەخۆم هاتمەوە کە دەستەکانم پڕە لەزبڵ کە لەسەر  
 .فەڕشەکە کۆم کردبونەوە 

 .. ئەو کات بیرم هاتەوە

 کە دایکم ئەو ڕۆژانە خەمی هەبوو و بیری لە کێشەکان دەکردەوە... 
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 مردان بزرگ 
 

جهانگردی در طول ماجراجویی هایش به دهکده ملا نصرالدین  
 .رسید

باز گشت از سفرهایش خاطرات خود را  او می خواست پس از 
بنویسد. از این رو سعی می کرد از اشخاص، سوالات گوناگون بکند 

 .و عقاید و نظریات مردم هر سرزمین را بدست آورد 

 .جهانگرد چند روزی میهمان ملا بود

یک روز که در حال گشت و گذار در روستا بودند از ملا نصرالدین  
بزرگ و مشهوری هم به دنیا امده   پرسید:"ایا در ده شما مردان

 "اند؟

ملا پس از مدتی تامل جواب داد: "عالیجناب، در روستای ما فقط 
 "!بچه به دنیا می آید 

 

 :نکته
 

جمله معروفی هست که می گوید: مردان بزرگ، زاده نمی شوند،  
 ساخته می شوند. 
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 پیاوانی گەورە 
 

گوندی مەلا  گەڕیدەیەک لە ماوەی سەرکێشیەکانی گەیشتە  
 . نەسرەدین 

ئەو دەیویست دوای گەڕانەوەی لە گەشت بیرەوەریەکانی خۆی  
بنوسێت. لەم ڕوەوە هەوڵی دەدا لە کەسەکان ، پرسیاری جۆراو  
جۆر بکات و تێڕوانین و بۆچونی خەڵکی هەر نیشتیمانێک بە  

 .دەست بێنێت 

 . گەڕیدە چەند ڕۆژێک میوانی مەلا بوو

کی گەشت بوو لە مەلا نەسرەدینی  ڕۆژێک کە لەناو گوند خەری
پرسی :"ئایا لە گوندی ئێوە پیاوی گەورە و بەناوبانگیش لە دایک  

 "بووە؟

 

مەڵا دوای ماوەیەک دانبەخۆگرتن دا وەڵامی دایەوە:" بەڕێز ، لە  
 !"گوندی ئێمە تەنیا منداڵ لە دایک دەبێت 

 تێبینی

دایک نابن  ڕستەیەکی بەناوبانگ هەیە کە دەڵێت :پیاوی گەورە ، لە 
 ، دروست دەبن . 
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 تکیه
 

برادران یوسف وقتی می خواستند یوسف را به چاه بیفکنند،  
 .یوسف لبخندی زد

 !...یهودا پرسید: چرا می خندی؟ اینجا که جای خنده نیست

یوسف گفت: روزی در فکر بودم چگونه کسی می تواند به من  
 !اظهار دشمنی کند با اینکه برادران نیرومندی دارم

ک خداوند همین برادران را بر من مسلط کرد تا بدانم که "  این
 " !نباید به هیچ بنده ای تکیه کرد

 آیا خداوند برای بندگانش کافی نیست؟
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 پشت بەستن
 

برایانی یوسف کاتیک دەیانویست یوسف بخەنە ناو بیرە ئاو ،  
 . یوسف پێکەنی

 !پکەنین نیە یەهودا پرسی :بۆ پێدەکەنی ؟ ئێرە شوێنی 

یوسف وتی :ڕۆژێک لە بیرکردنەوە دابووم چۆن کەسێک دەتوانێت  
 ! دوژمنایەتیم لەگەڵ بکات لەگەڵ ئەوەیکە برای بەهێزم هەیە

ئەوەیکە خوا هەر ئەم برایانەی بەسەر من دا باڵا دەست کرد تاکو 
 !" بزانم کە "نابێ پشت بەهیچ بەندەیەک ببەستی

 بەندەکانی کافی نیە؟ ئایا خوا بۆ 
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 کمک
 

یکی به چاه افتاده بود و مرتب داد می زد: "آی کمک، کمک، کمک  
 ".کنید

 .ملا نصرالدین از آنجا رد می شد، صدایش را شنید و جلو رفت

خوب گوش داد. وقتی فهمید مرد درون چاه چه می گوید، یک  
هم جای  سکه انداخت به داخل چاه و گفت: "آدم حسابی توی چاه 

 "گدایی است؟ 
 

 :نکته
 

یکی از مسائل مهم در هم نوایی و احساس همفکری و همدردی با  
دیگران در هنگام بروز مشکلات و سختی ها، توجه به شرایط و  
موقعیت آنهاست؛ نه آنچه که ما صرفا در مورد آنها تصور می  

 کنیم. 
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 یارمەتی

 

دەکرد :ئای یارمەتی ،  یەکێک کەوتە ناو چاڵ و بەردەوام هاواری 
 ." یارمەتی ، یارمەتیم بدەن

 . مەلا نەسرەدین لەوێ تدەپەڕی ، دەنگی بیست و چۆ بۆ پێشەوە

بە باشی گوێی ڕاگرت . کاتێک زانی پیاوەکە لە ناو چاڵ چی  
دەکات ، سکەیەکی هەڵدا ناو چاڵەکە و وتی :"پیاوی باش ناو  

 "چاڵیش شوێنی سواڵکردنە ؟

 تێبینی

رسە گرینگەکان لە هاوخەمی وهەستی هاو بیکردنەوە یەکێک لە پ 
و هاودەردی لە کاتی ڕودانی کێشە و سەختیەکان ، سرنج دان بە 
پێگە و دۆخی ئەوانە ، نە ئەوەی کە ئێمە سەبارەت بە ئەوان وێنای  

 دەکەین. 
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 تله موش 
 

موشی در خانه، تله موش دید، به مرغ و گوسفند و گاو خبر داد 
 .: تله موش مشکل توست به ما ربطی ندارد اما همه گفتند

چند روز بعد، ماری درتله افتاد و زن خانه را که به سراغش رفته 
 بود گزید؛ 

 بستگان آن زن، از مرغ برایش سوپ درست کردند، 

 گوسفند را برای عیادت کنندگان سر بریدند؛ 

 گاو را برای مراسم ترحیم کشتند،

دیوار می نگریست و فکر می و تمام این مدت موش در سوراخ 
 .کرد
 

 :مولانا
 

در جهان تنها يك فضيلت وجود دارد و آن آگاهي و تنها يك گناه 
 وجود دارد و آن جهل است. 
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 تەڵە مشک

 

مشکێک لە ماڵێدا ، تەڵە مشکی بینی ، هەواڵی بە مریشک و مەڕ  
و مانگا دا بەڵام هەمویان وتیان :تەڵە مشک کێشەی تۆیە  

 . پەیوەندی بە ئێمەوە نیە

چەند ڕۆژ دواتر ، مارێک کەوتە ناوتەڵە و ژنی ماڵەوە کە چۆبۆ لای  
 ، گەستی ؛ 

 خزمەکانی ئەو ژنە ، لە مریشک سوپیان بۆ دروست کرد ، 

 مەڕەکەیان بۆ سەردانی کەران کوشتەوە ، 

 مانگاکەشیان بۆ مەراسیمی پرسەکەی کوشتەوە ، 

ەکەیسەیری دەکرد و بیری  و تەواوی ئەم ماوەیە مشک لە کون
 .دەکردەوە

 مولانا 

لە جیهان یەک فەزیلەت هەیە و ئەویش ئاگاهیە و یەک گوناح  
 بوونی هەیە ئەویش نەزانیە. 
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 مردن
 

 :فقیری به ثروتمندی گفت

 اگر من در خانه ی تو بمیرم، با من چه می کنی؟ 

 :ثروتمند گفت

 .تو را کفن می کنم و به گور می سپارم 

 :فقیر گفت

ی  ب  ردم، ً  امروز که هنوز هم زنده ام، مرا پیراهن بپوشان، وموقع  م 
 !.... کفن مرا به خاک بسپار

 

 :نتیجه
 

 حکایت بالا حکایت بسیاری از ماست؛ 

که تا زنده ایم قدر یکدیگر را نمی دانیم ولی بعد از مردن هم،  
 میخواهیم 

 برای یکدیگر سنگ تمام بگذاریم
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 مردن
 

 :دەوڵەمەندێکی وت هەژارێک بە 

 ئەگەر من لە ماڵی تۆ دا بمرم ، چی لەگەڵ من دەکەی؟ 
 

 : دەوڵەمەند وتی

 تۆ کفن دەکەم و بەخاکت دەسپێرم 

 : هەژار وتی

ئەمرۆ کە هێشتا زیندوم ، کراسم لەبەر بکە و ئەوکات کە مردم ،  
 ! بەبێ کفن بەخاکم بسپێرە

 : ئاکام 

 ئێمەیە ؛ چیرۆکی سەرەوە چیرۆکی زۆرێک لە 

تاکو زیندوین نرخی یەکتر نازانین بەڵام دوای مردنیش ، بەڵام  
 دوای مردن بۆ یەکتر هەر کارێک دەکەین . 
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 چهار نعل 
 

 .مردی به سرعت و چهارنعل با اسبش می تاخت

 .اینطور به نظر می رسید که به جای بسیار مهمی می رفت

 روی؟ مردی که کنار جاده ایستاده بود، فریاد زد: کجا می 

 !مرد اسب سوار جواب داد: نمی دانم از اسب بپرس
 

 :نتیجه
 

این داستان زندگی خیلی از مردم است. آنها سوار بر عادتهایشان  
 می تازند، بدون اینکه بدانند به کجا می روند!! 
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 چوار ناڵ

 

 . پیاوێک بە خێرای و چوار ناڵ بە ئەسپەکەی ڕای دەکرد

 . شوێنێکی زۆر گرینگوادەردەکەوت کە دەچۆ  

 پیاوێک کە لە تەنیشت ڕێگا وەستابوو هاواری کرد:دەچیە کوێ ؟

 !پیاوی ئەسپ سوار وەڵامی دایەوە :نازانم لە ئەسپەکە بپرسە

 : لە ئاکام دا

ئەم چیرۆکە ژیانی زۆرێک لە خەڵکیە . ئەوان بە سوار لەسەر  
 خوەکانیان ڕادەکەن ، بەبێ ئەوەیکە بزانن دەچن بۆ کوێ !! 
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 پشت میله ها 
 

 .سر پیچ از هم جدا شدند

 .یکی زندانی بود، دیگری زندانبان

زندانی دوره محکومیتش را گذرانده بود و زندانبان دوره خدمتش  
 .را

چمدان هایشان پر از گذشته بود، حوله کهنه، ریش تراش زنگ  
 ...زده، آینه جیبی و 

 .آنها سرنوشت مشترکی داشتند 

 .خود را پشت میله ها گذاشته بودند هر دو خاطرات 

و وقتی سر پیچ از هم جدا شدند، برف بر هر دوی آنها یکسان می  
 بارید.... 
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 پشت میلەکان 
 

 .لە سەر پێچەکە لێک جیابوونەوە 

 .یەکێک زیندانی بوو و ئەوەیتر پاسەوانی زیندان 

زیندانەکەش  زیندانی ماوەی سزاکەی تێپەڕاندبوو و پاسەوانی  
 . ماوەی خزمەتەکەی 

جانتاکەیان پڕ لە ڕابردوو بوو ، خاولی کۆن ، ڕیش تراشی ژەنگاوی  
 .... ، ئاوێنەی ناو باخەڵ و 

 .ئەوان چارەنوسی هاوبەشیان هەبوو

 .هەردوکیان بیرەوەریەکانیان لە پشیتی میلەکانی زیندان دانابوو 

ر هەردوکیان  و کاتیک لەسەر پێچەکە لێک جیابوونەوە ، بەفر بەسە 
 بە یەکسانی دەباری ، 
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 پشت اسکناس 
 

پيرمرد هر بار كه مي خواست اجر پسرك كر و لال را بدهد، جمله 
اي را براي خنداندن او بر روي اسكناس مي نوشت. اين بار هم  

 .همين كار را كرد

پسرك با اشتياق پول را گرفت و جمله اي را كه پيرمرد نوشته  
 .بود، خواند 

اسكناس نوشته شده بود: وقتي خيلي پولدار شدي به پشت روي 
 .اين اسكناس نگاه كن

پسر با تعجب اسكناس را برگرداند تا به پشت آن نگاه كند. پشت  
 !اسكناس نوشته شده بود: كلك، تو كه هنوز پولدار نشدي

پسرك خنديد با صداي بلند؛ هرچند صداي خنده خود را نمي  
 شنيد. 
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 کاغەزپشت پارەی 

 

پیرە پیاوێک هەرجارێک کە دەیویست پاداشی کوڕێک کەڕ و لاڵ 
بداتەوە ، ڕستەی بۆ ئەوەی پێبکەنێت لە سەر پارە کاغەزەکەی  

 . دەنوسی . ئەم جارەش هەر ئەم کارەی کرد

کورەکە بە تامەزرۆیەوە پارەکەی وەرگرت و ئەو ڕستەیەی کە پیرە 
 .پیاوەکە نوسیبوی خوێندیەوە 

پارەکە نوسرابوو :کاتێک دەوڵەمەند بووی سەیری پشتی ئەم  لەسەر 
 .پارەیە بکە

کورە کە بە سەرسوڕمانەوە ڕوی پارەکەی وەرگێڕا و سەیری کرد .  
 ! لە پشت پارەکە نوسرابوو :فێڵەزان تۆ هێشتا دەوڵەمەند نەبووی

منداڵەکە بە دەنگی بەرز پێکەنی ؛هەرچەندە دەنگی پێکەنینی خۆی 
 نەدەبیست . 
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 خروشچف
 

زماني که استالین فوت کرد، خروشچف جانشین او، در کنگره  
 .حزب کمونیست شروع به باز گویی جنایات استالین کرد 

همه حاضرین تعجب کرده بودند که چگونه یک رهبر، از رهبر  
 .پیشین اینچنین تند انتقاد می کند

در حین سخنرانی، در حالی که سالن مملو از جمعیت بود، ناگهان  
 فردی خطاب به خروشچف فریاد زد: پس تو آن زمان کجا بودی؟ 

سالن ساکت شد. خروشچف رو به جمعیت گفت: چه کسی این  
 سوال را پرسید؟ 

 .هیچکس جواب نداد

 !!دوباره گفت: کسی که این سوال را کرد بایستد

 .اما هیچ کس بلند نشد 

خروشچف در حالی که لبخند بر لب داشت گفت: در آن زمان من  
 جای تو نشسته بودم!!!!!! 
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 شچۆف ۆخر
 

کاتێک ئیستالین مرد ، خرۆشچۆف جێگرەوەی ئەو ، لە کۆنگرەی 
 .حیزبی کۆمۆنیستی دەستی بە گێڕانەوەی تاوانەکانی ئیستالین کرد

سەرجەم ئامادەبوان سەریان سوڕما کە چۆن ڕێبەرێک ، لە ڕێبەری  
 .پێشوی بەمشێوەتوندە ڕەخنە  دەگرێت

قسەکردن ، لە کاتێک دا هۆڵەکە پڕ لە حەشیمەت بوو ،  لە کاتی 
لەناکاو کەسێک ڕو لە خرۆشچۆف هاواری کرد :کەواتە ئەو کات تۆ 

 لە کوێ بووی ؟

هۆڵەکە بێدەنگ بوو ، خڕۆشچۆف روی لە ئامادەبووان کرد :چ  
 کەسێک ئەم پرسیارەی پرسی؟ 

 .هیچکەس وەڵامی نەدایەوە 

 !! کرد بوەستێت دیسان وتی :کەسێک کە ئەم پرسیارەی

 . بەڵام کەس هەڵنەستا 

خرۆشچۆف لەکاتێک دا کە پێکەنینێکی لەسەر لێو بوو وتی :لەو  
 کات دا من لە شوێنی تۆ دانیشتبووم! 
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 فکر می کنند طلا شدند
 

مارادونا مدتی به خاطر افسردگی پس از ترك اعتیاد در بیمارستان  
 :بستری بود وقتی مرخص شد حرف قشنگی زد

اونجا دیوانه های زیادی بودند، یكی می گفت من چگوارا هستم. 
 .همه باور میكردن، یكی می گفت من گاندی ام همه قبول میكردن

ولی وقتی من گفتم مارادونا هستم همه خندیدن و گفتن هیچ كس  
 !!..مارادونا نمیشه

 ..اونجا بود كه من خجالت كشیدم كه چه بر سر خودم آوردم

ور دمار از روزگار آدم در می اره و دقیقا گرفتار  در این دنیا غر
 ..چیزی میشی كه فكر می كنی هرگز در دامش نخواهی افتاد

مراقب خودتان باشید برگ ها همیشه زمانی میریزند كه فكر می 
 كنند طلا شدند 
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 وابیر دەکەنەوە بونەتە ئاڵتون

 

وازهێنان لە مادە ماڕادۆنا ماوەیەک بەهۆی نەخۆشی دەرونی دوای 
هۆشبەرەکان لە نەخۆشخانە خەوێندرابوو ،کاتێک دەرکرا قسەیەکی 

 : جوانی کرد 

لەوێ شێتی زۆری لێبوون ، یەکێک دەیوت چەگوارام . هەموان  
باوەڕیان دەکرد ، یەکێک دەیوت من گاندیم هەموان قەبوڵیان  

 .دەکرد

هیچ  بەڵام کاتێک من وتم ماڕادۆنام هەموان پێکەنین و گوتیان 
 !!کەسێک نابێتە ماڕادۆنا

 لەوێ بوو کە من شەرمەزار بووم کە چیم بەسەر سەری خۆم هناوە
.. 

لەم دونیایە دا لەخۆبایی بوون ژیانی مڕۆڤ وێران دەکات و  
گرفتاری شتێک دەبی کە وابیردەکەیتەوە هیچ کات ناکەویتە ناو  

 . تەڵەکەی

دەوەرن کە وادەزان  ئاگاتان لە خۆ بێت گەڵاکان هەمیشە کاتێک 
 زێڕن . 

 


